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Kamer
van Vollœvertegenwocrdigers

ZITTING 1961-1962.

12 DECEMBER 1961.

BEGROTING

van het Ministerie van Tewerkstellinq en Arbeid
voor het dienstjaar 1962.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE
TEWERKSTELLING EN DE ARBEID (1)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER VERRENNE.

Ingaande op de suggestie gedaan door haar Voorz îtter,
om de begroting van het Mmisterie van Tewerkstelling en
Arbeid, die reeds in de Senaat werd besproken, met be-
kwamen spoed te behandelen heeft uw Commissie deze
begroting in één enkele zitting behandeld.

De behandeling werd ingeleid door een korte uiteen-
zetting van de heer Minister van Tewer.kstelling en Arbeid.

A. - UITEENZETTING VAN DE MINISTER.

De heer Minister oriderstreept dat de begroting grondig
werd besproken in de Senaatscommlssie en in de plenaire
zitting van de Senaat.

De heer Minister wijst erop dat de werkloosheidsstatis-
tieken een enigszins vals beeld geven van de beschikbare

(1) Samenstellinq van de Commissie:

Voorzltter : de heer Behogne.

A. ~ Leden : de heren Eneman, Houbart, Kelchtermans, Lebas,
Otte, Petre, Schyns, Van den Dacle, Verhenne, Mevr, Verlackt-
Gevaert, de heren Willot. ~ Castel, Christiaenssens. Collart (M.),
Mevr. Copée-Gerbinet, de heren Deconinek (J.), De Keuleneir, Major,
Narnèche, Mcvr, Prince, de heren Thys .Ó»- - Martens, Van Doorne,

B. ~ Plaatsvervangers : de heren Bode, Décerpenirie, De Mey,
Meur. De Riomeeckcr-Lcqot, de heren Duvivier, Wirix. ~ Brouhon,
Demets, Gillis, Hurez, Vanthilt. ~ Drëze,

Zie:
4-XVn (1961-1962) ;

~ N" 1 : Begroting door de Senaat ovcrçezonden.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962

12 DÉCEMBRE 1961.

BUDGET
du Ministère de l'Emploi et du Travail

pour l'exercice 1962.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE L'EMPLOI ET DU TRAVAIL (1)

PAR M. VERHENNE.

Votre Commission, se ralliant à la suqqestion de son
Président d'examiner sans tarder le budget du Ministère
de l'Emploi et du T'ravail transmis par le Sénat, a discuté
ce budget en une seule séance.

La discussion du budget s'est ouverte par un bref exposé
de M. le Ministre de l'Emploi et du Travail.

A - EXPOSE DU MINISTRE,

Le Ministre signale que le Sénat a consacré une discus-
sion approfondie au budget tant en commission qu'en séance
plénière.

Le Ministre fait observer que les statistiques relatives au
chômage donnent une image quelque peu inexacte de la

(1) Composition de la Commission:

Président: M. Behogne.

A. ~ Membres : MM. Eneman, Houbart, Kelchtermans, Lebas,
Otte, Pêtre, Schyns, Van den Daele, Verhenne, M"o Verlackt-
Gevaert, MM. Wtllot, ~ Castel, Chrtstiaenssens, Collart (M.),
Mme Copëe-Gerbtnet, MM. Deconinck (J.), De Keuleneir, Major,
Narnèche, MU" Prince, MM. Thys. ~ Martens, Van Doorne.

B. ~ Suppléants: MM. Bode, Décnrpenicie, De Mey, Mme De Rie-
meecker-Leqot, MM. Duvivier, Wirix. ~ Bcouhon, Demets, Gillis,
Hurez, Vanthilt. ~ Drèze.

Voir:
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~ NU 1 : Budget transmis par le Sénat.
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arbeidskrachten. Wij staan voor het probleem van de hcr-
aanpassinq van de oudere werklozcn en de pbatsing van
de werkloz en met een gedeeltelijke of zeer beperkte arbeids-
geschiktheid. Onderstaande cijfers illus tr eren zulks op bij~
zonder duidelijke wijze:

Telling van cie volledige werklozen op 30 [uni 1961
(inbegrepen de werklozen die door de openbare besturen
worden tewerkgesteld) ;

Op 65.036 volledig werkloze mannen:

44.600, of 68 % zijn ouder dan 50 jaar :
zijn el' 28.109, of 43 %' met een gedeeltelijke qeschikt-

hcid:
18.195, of 28 %, met: een zeer beperkte geschiktheid:

Op 20.133 volledig werkloze vrouw en :

zijn er 11.118, of 54 %, onder dan 50 jaar:
zijn er 7.531, of 37 %, met een gedeeltelijke geschiktheid:
3.470, of 17 %, met een zeer beperkte geschiktheid.

Voor de werklozc bedienden stellen zich scherpe plaat-
singsmoeilijkheden vanaf de leeftijd van 40 jaar.

Gelee op deze bijzondere uitzichten wordt een ernstige
inspanning gedaan om de inrichting van de plaatsinqsdien-
sten aan te pssen. Aldus werd een splitslnq ingevoerd onder
het personeel van deze diensten. Sommige personeelsleden
werden speciaal belast met de plaatsing van' de oudere
werklozen, win de gehandikapten en de invaliden. Dit vergt
een bijzondere geschiktheid zowel wat betreft hun houding
tegenover de werkloze als. tegenover de werkgever. De be-
komen resultaten zijn opgevend. Van 1 juli 1961 tot einde
oktober 1961 werden meer dan 7.000 ouderen en gehandi-
kapten geplaatst. Het is duidelijk dat de: hoog konjuuctuur
deze plaatsingen in ruime mate in de hand heeft gewerkt.
De heer Minister ondestreept dat de koninklijke besluiten
van .maart jl. houde:nde oprichting van readaptatte-centra,
welke toegankelijk zijn zowel voor werklozen als voor wer-
kenden evenals voor zelfstandige arbeiders. te weinig qe-
kend zijn. De Minister kondigt zijn inz icht aan om daar-
over op grote schaal een vulgarisatiebrochure te: versprei-
den. Het is verheuqend te mogen vaststellen dat alle werk-
nemers die dergelijke wederaanpassingscentra doorrnaken
zeer vlug werk vinden.

Er zijn centra die rechtstreeks werken onder het gezag en
de leidm q van de R. V. A. Er zijn erkende centra opgericht
in on dernerninqen op grond van akkoorden afgesloten tus-
sen de R. V. A. en de onderneming.

Einde oktober werkten aldus 55 centra. waarvan 2 voor
gehandikapten, 2 in ondernemingen en 2 zogenaamde « ob-
servatie >.~ en « pré-selectie » centra, In deze laatste centra
worden werklozen opqenernen die wel een ornscholin q
wensen, zonder evenwel enige: voorkeur te hebben voor
een bepaalde stiel. In deze centra zijn 3 afdelingen; hout,
bouw, metaal, met voor ieder 3 beroepen , De werklozen
komen gedurende één week met ieder van de drie berce-
pen in contact, waarria hun keuze wordt gericht.

Er zijn voorstellen voor de oprichting van 82 nieuwe
centra, waaronder 19 voor centra in ondernemingen.

,.. . ,..

De heer Minister wijst er ten slotte op dat hij klaar
is met zijn voorstellen tot wijziging van de wcrkloos-
heidsreglementering. Hij heeft desbetreffende het advies
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main-d 'œuvre disponible. Nous sommes placés devant le
problème de la réadaptation des chômeurs flÇJés ainsi que
du placement des chômeurs dont la capacité de travail est
partielle ou très limitée, Les chiffres suivants font ressortir
ce te situation d'une manière frappante;

Recensement des chôrn eur s complets au 30 juin 1961 (y
compris Ies chômeurs mis au travail par les administrations
publiques) :

Sur 65.036 chômeurs complets (hommes)

44,600, soit 68 %, ont plus de 50 ans:
28509, soit 43 %, dont la capacité est partielle:

18.195, soit: 28 ra. dont la capacité est très limitée;

Sur 20,133 chômeurs complets féminins:

11.118, soit 54 %, ont plus cie 50 ans;
7.534, soit 37 0/0, à capacité partielle;
3.470, soit 17 %, à capacité très limitée.

Pour les employés en chômage, il est extrêmement diffi-
cile cie les replacer dès l'âge de 40 ans.

Etant donné ces aspects particuliers, un effort sérieux est
fait pour adapter l'organisation des services de placement.
Ainsi, le personnel de ces services a été dédoublé. Certains
agents ont été chargés spécialement du placement des chô-
meurs âgés, des handicapés et des invalides, Ceci exige

. des aptitudes spéciales, tant en ce qui concerne leur attitude.
à l'égard du chômeur qu'à l'égard de l'employeur. Les résul-
tats obtenus sont encouraqea nts. Du 1"1' juillet 1961 à fin
octobre 1961 plus cie 7.000 chômeurs âgés et handicapés
ont été placés. Il est" évident que la haute conjoncture a
largement favorisé ces placements. M-, le Mimstre souligne
que les arrêtés royaux de mars dernier. portant création de
centres de réadaptation, ouverts tant aux chômeurs qu'à
ceux qui ont un emploi ainsi qu'aux travailleurs mdépen-
dants sont trop peu connus. Le Ministre annonce qu'il a
J'intention de diffuser à une grande échelle une brochure
de vulgarisation consacrée à cette question. II est récon-
fortant de constater que tous les travailleurs ayant passé
par ces centres de réadaptation trouvent très rapidement
du travail.

Certains centres fonctionnent directement sous J'auto-
rité et la direction de 1'0. N. E. M, Des centres agréés
ont été créés au sein de certaines entreprises, à la suite
d'accords conclus entre l'O. N. E. M. et l'entreprise,

Il y avait ainsi, fin octobre 55 centres en activité, dont
2 pour handicapés, 2 au sein d'entreprises et 2 centres dits
d'observation et de présélection. Ces centres accueillent
les chômeurs, désireux de se réadapter sans, pour autant,
avoir une préférence marquée pour un métier déterminé.
Ces centres comprennent trois sections: le bois, la' construc-
tion et la métallurgie, chacune pour trois professions. Les
chômeurs entrent en contact pendant une semaine avec cha-
cune des tro.s professions, après quoi on oriente leur choix.

Il y a des propositions en vue de créer 82 nouveaux cen-
tres dans les entreprises.

. ..
Le Ministre signale enfin que ses propositions tendant à

modifier la réglementation relative au chômage, sont prêtes.
Il a à ce sujet, demandé ravis du C. N. T. En vertu des



ingewonnen van de N. A. R. Ingevolge de beschikkingen
van de « eenheidswet » moeten de bevoegde parlementaire
Commissies geraadpleegd worden vooraleer de koninklijke
besluiten te nemen, Ter voorbereiding zal aan de Commis-
sie leden het advies van de N. A. R. worden overqernaakt.

B. - ALGEMENE BESPREKING.

Wij hebben gemeend goed te doen de vragen en tussen-
komsten te groeperen volqcns het objekt.

1. - Tewel'kstelli~g. - Wederaanpassingscentl'a.

Een lid 'wijst op de doordrijvende politiek voor hersche-
ling waarover hij zich verheuqt. Hij meent cchter dat die
politiek meer gewestelijk zou dienen doorgevoerd. De
verre verplaatsingen beletten de kandidaten zich naar de
centra te bcqeven.

In de streck van Audenaarde is er, zoals elders, gebrek
aan werkkrachten in de bouwnijverheid.

De kandidaten die zich voor deze bedrijfstak zouden
wensen te herscholcn moeten zich naar Aalst begeven, het-
geen een ernstige moeilijkheid is. Hi] vraagt dat zoveel
mogelijk gewestelijke centra zouden worden opgericht
voor alle beroepen.

Een ander lid verheugt zich over de aanvullende toe-
lichting gegeven door de heer Mïnïster, inzonder over zijn
mededeling betreffende het centrum Maurage. Hij meent
dat in verband "met de re-adaptatie van de rnijnwerkcrs ecn
coordinatie en harrnonisatie van de sociale wet qevin q zich
opdringt. Hlj geeft het voorbecld van cen nujnwcrkcr die
na readaptatie een nleuw beroep aanging maar bij weiqe-
ring van een werkaanbod om teruq naar de mijn te gaan.
de sociale rechten eigen aan de mijnwerkers dreigt te
verliezen.

Hi] stipt aan dat van de 400 à 500 mijnwerkers inge-
schreven voor re-adaptatie, velen terug werk gevonden
hebben in het mijnbedrtjf.

Door een Comrnissaris wordt de vrccs geuit dat inzake
rekonversie er gebrek is aan coördtnatie tussen de Departe-
menten van Arbeid en Ekonomische Zaken.

De tewerkstel linq van één arbeidcrLost meer en meer.
De verdeling van de kredieten op grond van de expansie-

wetten van juli 1959 gebeurt veelal op anarchisusche wijze
t.o.v, de soort van tewerkstelling die het meest geboden is.

De uitgaven voor omscholing van werklozen moeten wor-
den afgestemd op de voordelen door genoemde expansie-
wetten toegekend.

Een lid wijst op de nuttige rol welke de Comrnissles van
advies inzake de plaatsingspolitiek kunnen vervullen.
Waar zij inzake bestraffing van werklozen zeer actief
waren, zijn zij thans cerder inactief. De Bestuurders van de
Gewestelijke Burelen zouden dienen gewezen op de taak
van deze Commissies.

Een ander lid vraagt of omscholingscentra eveneens
kunnen opgericht in technische scholen?

Een Iid protesteert tegen het feit dat werklozen die
weigeren een herschohnq te volgen van de werkloosheids-
vergoedingen werden uitgesloten.

Ten slotte wijst een commissaris op de noodzakelijkheid
van samenwerking en kohesie met de Departernenten van
Ekonomische Zaken en Nationale Opvoeding. Voor de
jonqeren stellen zich ernstige toekomst-vraaqstukken.
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dispositions de la « loi unique» les commissions parlemen-
taires compétentes doivent être consultées avant que ne
soient pris les arrêtés royaux. L'avis du C. N. T. sera, à
cet effet, transmis aux membres de la Commission.

B. - DISCUSSION GENERALE.

Nous avons cru bien faire en groupant les questions et
interventions selon leur objet.

I. - Emploi. - Centres de réadaptation.

Un membre se félicite de la politique énergique en ma-
tière de réadaptation professionnelle. Il estime cependant
que cette politique devrait être pratiquée davantage sur le
plan régional. Les longs déplacements empêchent les can-
didats de se rendre aux centres.

Dans la région dAudenarde, il y a, comme ailleurs, pénu-
rie de main-d'œuvre dans le bâtiment.

Les candidats, désireux de suivre dans ce secteur un
cours de réadaptation professionnelle, doivent se rendre à
Alost, ce qui constitue une sérieuse difficulté. Il demande
la création dans la mesure du possible de centres régionaux
pour toutes les professions.

Un autre membre se réjouit de l'exposé complémentaire
du Ministre, principalement au sujet de sa communication
relative' au Centre de Maurage. Quant à la réadaptation
des ouvriers mineurs, il estime qu'il importe de coordiner
et d'harmoniser la législation sociale. Il cite l'exemple d'un
mineur ayant, après réadaptation, commencé une nouvelle
profession au risque de perdre les droits sociaux propres
aux mineurs, s'il refuse une offre de reprendre le travail
à la mine.

Il signale que sur le 400 à 500 ouvriers mineurs inscrits
en vue de leur réadaptation, nombreux sont ceux qui ont
retrouvé du travail dans l'industrie charbonnière.

Un membre craint, en matière de reconversion, un man-
que de coordination entre le département du Travail et
celui des Affaires Economiques. '

La mise au travail d'un ouvrier coûte de plus en plus cher.
La répartition des crédits sur la base des lois d'expansion

économique de juillet 1959 s'effectue souvent de façon
anarchique à l'égard des emplois le plus offerts.

Les dépenses pour la réadaptation des chômeurs doivent
être axées sur les avantages accordés par lesdites lois
d'expansion économique.

Un membre attire l'attention sur le rôle utile que les
Commissions consultatives peuvent remplir en matière de
politique du placement. Alors qu'auparavant elles étaient
très actives pour pénaliser les chômeurs,. elles sont plutôt
inactives à l'heure actuelle. Il y a lieu d'attirer l'attention
des directeurs des Bureaux régionaux sur le rôle de ces
Commissions.

Un autre membre demande si des centres de réadaptation
peuvent également être créés dans des écoles techniques.

Un membre proteste contre le fait que des chômeurs
ayant refusé de suivre un cours de réadaptation ne tou-
chent plus d'allocations de chômage.

Enfin, un membre insiste sur la nécessité d'une collabo-
ration plus grande avec les départements des Affaires
économiques et de l'Education nationale, Pour les jeunes
travailleurs de sérieux problèmes d'avenir se posent.



Er moet cen antwoord gegeven op de vraaq : « Wat za l
de arbeidsmarkt van morgen vragen? » Er moet aan voor-
uitzichts-or ientatie qeda an worden opdat gespecialiseerde
en gekwéllificeerde arbeid ers aan de eisen van de opvoe-
ring van de productiviteit zouden aangepast worden. In de
ondernemingen zouden moeten sociale assistenten worden
opgenomen pro-rata het aantal tewerkgestelden.

Antwoorden /Jan de Minister.

Zoals aangekondigd is de oprichting van meerdere
nieuwe re-adaptatie centra voorzien, bijzonderlijk voor de
bouwnijverheid. De oprichting van centra te Ronse en te
Gent is voorzien.

Voor de mijnwerkers die werkloos worden ingevolge
mijnsluitingen en die beroepsomscholing volqen, maar die
er niet zouden in gelukken werk te vinden in hun nieuw
beroep, is het voldoende, ter vrijwaring hunner rechten,
Inqeschreven te blijven als werkaanvrager in de bedrijfs-
groep « mijnen ».

Er is een nauw kontakt met het Departement voor Eko-
nomisclie Zaken. El' moet geen vrees gekoesterd worden
voor cumulatie inzake kredietverlening langs de expansie-
wetten en de voordelen aan de nijverheid langs de gelden
die besteed worden voor de omscholing.

Anderzijds is er geordend overleg met het Departement
voor Nationale Opvoeding en Kultuur inzake orientatie van
het technisch onderwijs. Per streek zullen statistieken opge-
maakt worden over de aktieve bevolking en revens worden
studies opgemaakt over de bijzondere noden van som-
mige beroepen.

Er moet met voorzichtigheid gehandeld worden inzake
voorbereiding en orientatie van de jongeren naar somrniqe
beroepen. Bepaalde voorz ieninqen worden gemakkelijk
onderste boven geworpen.

Voor sommige streken zijn wij toch reeds gekomen tot
een werkelijk gezonde samenwerking, in zake voorzienin-
gen. Studies over het Centrum en de Borinage zullen ver-
schijnen in het «Arbeidsblad »,

Voor de oprichting van readaptatiecentra kan beroep
gedaan op de teclinische scholen, maar de lokalen en de
uitrustinq zijn er volledig bezet door de scholen zelve. Een
poging werd gedaan om een centrum te openen gedurende
de verlofperiode, rnaar deze periode bleek te kort om het
centrum renderend te maken.

Het organiek besluit van de R. V. A. voorziet sankties
bij weigering een herscholinq door te rnaken of bij veria-
ting van een dergelijk centrum zonder geldige reden. In
feite bestaat geen verplichting het centrum t.e volgen. In
alqernene zin wordt door overreding gewerkt.

In enkele gevallen werd bi] verlating van een centrum
een sanktie toeqepast. Statistieken over het aantal bestaan
niet. In die gevallen was het verlaten van het centrum niet
het enig criterium dat bepalend was. Uit de gegevens bleek
dat het werkelijk ging om personen die geen enkele inspan-
ning wilden doen om herplaatst te worden en zich in feite
onttrokken aan de arbeidsrnarkt.

II. ~ Fonds voor minder-validen,

Een lid beklaagt zich over het feit dat het Fonds voor
mlnder-validen veel uitgaven kende aan lonen en orqani-
satiekosten, rnaar tot nog toe weinig deed.

Hij vraagt zich af of het tekort aan vrouwelijke arbeids-
krachten door het te werk stellen van minder-validen niet
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Quelle sera demain la demande du marché du travail? Il
faut pratiquer une politique de prévoyance en vue d'adap-
ter des travailleurs spécialisés et qualifiés aux exigences de
l'accroissement de la productivité. Les entreprises devraient.
engager des assistantes sociales proportionnellement au
nombre des travailleurs occupés.

Réponses du Ministre.

Ainsi qu'il a déjà été annoncé, la création de plusieurs
centres nouveaux de réadaptation est prévue, spécialement
pour le bâtiment. La création de centres est notamrnznt
prévue à Renaix et à Gand.

Quant aux ouvriers mineurs réduits <l'lichômage par suite
de la fermeture de charbonnages et qui suivent des cours de
réadaptation professionnelle, mais qui ne pourraient se pla-
cer dans leur profession nouvelle. il suffit. en vue de sauve-
garder leurs droits, qu'ils restent inscrits comme chômeurs
dans le groupe professionnel des « mines».

Il existe des contacts étroits avec le Département des
Affaires économiques. Il n'y a pas lieu de craindre le cumul
de crédits par la voie des lois d'expansion et des avantages
accordés à l'industrie en vue de la réadaptation.

D'autre part, des consultations coordonnées ont lieu avec
le Département de l'Education nationale et de la Culture,
au sujet de l'orientation de l'enseignement technique, Des
statistiques, relatives à la population active, seront établies
par région, et, des études sont élaborées concernant les be-
soins particuliers de certaines professions.

II convient d'agir avec circonspection en matière d'adàp-
tation et d'orientation des jeunes travailleurs vers certaines
professions. Certaines prévisions sont facilement boule-
versées.

Toutefois, pour certaines régions nous sommes déjà
arrivés à une saine coopération pOlir l'établissement des
prévisions. Des études relatives au Centre et au Borinage
seront publiées dans la « Revue du Travail ».

Pour la création de centres de réadaptation, il peut être
fait. appel aux écoles techniques, mais les locaux et l'outil-
lage y sont entièrement occupés par les écoles mêmes. Une
tentative en vue d'ouvrir un centre pendant les vacances
a eu lieu, mais cette période s'est révélée trop comte.

L'arrêté organique de 1'0. N. S. S. prévoit des sanctions
en cas de refus de suivre des cours de réadaptation ou
d'abandon de ces cours sans motif valable. En réalité, il
n'existe aucune obligation de suivre les cours du centre. En
général. on agit par persuasion.

Une sanction a été appliquée dans quelques cas d'aban-
don d'un centre. Il n'existe pas de stat.istiques sur le nombre
me ces cas. En l'occurrence, l'abandon du centre n'était pas
le seul critère déterminant. Il résultait des données qu'il
s'agissait en réalité de personnes qui se refusaient à faire le
moindre effort en vue d'être replacées et qui en fait se déro-
baient au marché du travail.

II. - Fonds des Handicapés.

Un membre se plaint que le Fonds des Handicapés a
beaucoup dépensé en salaires et frais d'organisation sans
avoir réalisé grand chose jusqu'à présent.

Il se demande si la pénurie de main-d' œuvre féminine
ne pourrait être compensée par la mise au travail de



zou kunnen qecompeuseerd worden. Hij ziet daartoe
mogelijkheden in de industrie der elektrische apparatuur.

Een lid vraagt dat het Fonds voor minder-validen zijn
zelfstandigheid zou terugvinden en niet zou opgenomen wor-
den in de Rijksdienst voor Tewerkstelling. Hij meent even-
eens dat dit fonds zou moeren afhangen van de Minister
van Sociale Voorzorg. Deze laatste zienswijze wordt echter
niet gevolgd door een ander lid, dat zich verheugt over de
maatregel van de speciale plaatsingsagenten die de wed er-
opneming van de minderva liden in het n<irmale hedrij Is-
leven moeten bevorderen, Hi] drukt zijn tevredenheid uit
over de uitvaardiging van het koninklijk besluit waarbij de
Paritaire Cornité's tegen einde januari 1962 desbetreffende
een beslissing moeren- nemen.

Volgende vragen werden nog gesteld:

Bij het onderzoek van de begroting van het Ministerie
van tewerkstelling en Arbeid voor 1962. kunnen wij vast-
stellen dat de begrotingscijfers van het Fonds voor Her-
scholing en Wederaanpassing versmolten werden met die
van de werkzaamheden van de R. V. A.

Nochtans bepaalt het koninklijk besluit van 25 februari
1961 in artikel 3 :

« De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening bestemt de ont-
vangen sommen uitsluitend voor de bij de wet van 28 april
1958 bepaalde doeleinden. Hij legt een bijzondere hoek-
houdinq aan, verschillend van deze van zijn overige dïen-
sten, voor de uitoefening van de taken die bij voorrnelde
wet van 28 april 1958 zijn bepaald ».

Hoe zal de Minister van Tewerkstelling en Arbeid het
parlementair toezicht mogelijk maken en de uitvoerinqs-
conflicten in verband met deze begroting oplossen, indien
de begrotingen van de R. V. A. en van het Fonds sarnen-
gevoegd worden voorgelegd?

Bij de besprekinq van de begroting van Tewerkstelling
en Arbeid in de Senaat (zitting van 16 november 1961)
heeft de Minister gehandeld over het organiek koninklijk
beslult dat ter uitvoering van de wet van 28 april 1958
dient genomen.

Sedert mei 1960 werd door de Raad van Beheer van
het Fonds voor Omscholing en Herscholing van minder-
validen een onrwerp tot organieke regeling inqediend.

Waarom werd sinds mei 1960 niet gepoogd de stand-
punten nader bij mekaar te brengen en de nieuwe organieke
regeling voor te bereiden?

Wij zijn emde novernber 1961, en deze reqelinq werd
door de bevoegde raden nog niet onderzocht.

* * *

In zijn verklaring voor de Senaat (zitting van 16 novem-
bel' 1961) heeft de Minister o.m. gezegd :

« In het kader van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening wensen wij qebruik te maken van personen die
gespecialiseerd zijn inzake het plaatsen van gehandicapten
en bejaarden. Sedert de maand juli hebben deze specialis-
ten meer dan 4.000 gehandicapten en bejaarden kunnen
plaatsen »,

10 Gaat het hier niet om een opdracht welke de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening of de R.V.A.W. sedert zijn
oprichting dient te vervullen en die er in bestaat werk-
lozen te plaatsen, onverschillig of zij arbeidsqeschikt,
gehandicapt of bejaard zijn?
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liundicapës. Dans ce domaine, il voit des possibilités dans
l'industrie d'appareils électriques.

Un membre demande que le Fonds des Handicapés
retrouve son autonomie et ne soit pas absorbé par l'Office:
National de l'Emploi. Il estime également que ce Fonds
devrait dépendre du Ministre de la Prévoyance Sociale.
Cette manière de voir n'est pas partagée par un autre
membre, qui se félicite de la mesure chargeant les placeurs
spécialisés de promouvoir la réintégration des handicapés
dans le circuit industriel normal. Il exprime sa satisfaction
au sujet de la promulgation de l'arrêté royal, obligeant la
Commission Paritaire à prendre une décision à ce sujet
avant fin janvier 1962.

D'autres questions encore ont été posées:

En examinant le budget du Ministère de l'Emploi et du
Travail pour 1962. nous constatons que les chiffres du
budget du Fonds de Reclassement et de Réadaptation sont
fusionnés avec ceux des activités de 1'0, N. E. M.

Toutefois l'arrêté royal du 25 février 1961, prévoit en
son article 3 :

«' L'Office National cie l'Emploi affecte exclusivement
les sommes reçues ... aux fins prévues par la loi du 28 avril
1958. Il tient une comptabilité séparée de celle des autres
services. pour l'exercice des missions prévues par la loi du
28 avril précité. »

Comment le Ministre de l'Emploi et du Travail envi-
saqe-t-il le contrôle parlementaire et les conflits d'exécution
relatifs à ce budget, si le budget de 1'0, N. E. M, et celui
du Fonds sont présentés simultanément?

. Lors de la discussion du budget de l'Emploi et du
Travail au Sénat (séance du 16 novembre 1961) le Ministre
a traité de l'Arrêté royal organique qui doit être pris en
'exécution de la loi du 28 avril 1958.

Depuis mai 1960, un projet de réglementation organique
a été déposé par le Conseil d'Administration du Fonds de
Réadaptation et de Reclassement des handicapés.

Pourquoi rien n'a-t-il été fait depuis mai 1960 pour
concilier les points de vue et pour élaborer la nouvelle régle-
mentation organique?

NOlis sommes £in novembre 1961 et cette réglementation
n'a pas encore été examinée par les conseils compétents,

* * *

Dans la déclaration faite au Sénat (séance du 16 noveru-
bre 1961) Je Ministre a déclaré:

« Nous désirons faire appel à des personnes spécialisées
pour le placement des handicapés et des personnes âgées
dans le cadre de l'Office National de l'Emploi. Depuis le
mois de juillet, ces placeurs spécialisés ont pu assurer le
placement de plus de 4.000 handicapés et personnes
âgées. »

10 ne s'agit-il pas là d'une mission que l'Office National
de l'Emploi ou l'O. N. P. C. doit accomplir depuis sa crèa-
tian; notamment de placer des chômeurs, qu'ils soient vali-
des handicapés ou âgés?



2" De 4.000 geplaatste gehandicapten zijn uitsluitend
« urerkloze » gehandicapten en bejaarden, die sedert lang
als werkzoekenden ingeschreven waren bij de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening.

Derhalve is het cijfer van 4.000. dat als een opmerkelijk
sucees wordt qeprezen. enkel de vrucht van de normale
werking van de R. V. A. En is dit ook niet een gevolg
van de economische toestand van Belqië, dat arbeids-
krachten begint te zoeken buiten het gewone aanwervings ..
gebied '?

3° Hoevelen onder deze 4.000 gehandicapten waren niet
Inqeschreveu als werklozen?

4" De Minister maakt gewag van de door tewerkstel-
lingsspecialisten van de R. V. A. bereikte uitslagen.

Kan de Minister mededelen waarin hun specialisatie be ..
staat op het gebied van de gehandicapten.

De Minister heeft bovendien verklaard:

« De Nationale Dienst voor Arbeidsvoorziening is bij ..
zonder bevoegd voor drie aktiviteiten: de inschrijvinq, de
tewerkstellinq en de beroepsomscholing .

a) De inschrijoinq.

Men vraaqt zich eerst af waarom de R. V, A. bijzonder
bevoegd is om voor de « inschrijotnq » van de gehandicap.
ten te zorgen.

, Die inschrijving bestaat erin aan een persoon het statuut
van gehandicapte te verlenen in de zin van de wet van
2(5 april 1958.

Dit statuut wordt hoofdzakelijk bepaald inovereenstem-
ming met de aandoening van de betrokkene, en de wet-
gever van 1958 heeft aangedrongen op het gebruik van
geneeskundige schalen, op het aanleggen van een speciale
schaal om de ongeschiktheid van de aanvragers te schatten,

Het geldt hier uiteraard een geneeskundige handelinq.
In welk opzieht is de R. V, A. ter zake speciaal bevoegd?

b) De beroepsomscholinq.

1° Wij ontkennen geenszins de bedrijvigheid van de
circa 80 centra voor versnelde beroepsomscholing voor vol-
wassenen, maar men vergete niet, dat die centra voorbe-
houden zijn aan de valide toerklozen.

De R. V. A. heeft zowat 3 centra voor invalide werk-
lozen opgericht. naast deze bestaan er nochtans andere
aanpassingsmogelijkheden; er zijn, bijvoorbeeld, centra die
opgericht werden, hetzij door een vriendenkring van zieken
en gebrekkigen, hetzij door een oudervereniging, bijzondere
scholen voor gehandicapten, enz ... , waarvan de bedrijviq-
heid even geldig is als die van de centra van de R. V. A.

Wil men een monopolie van de « Centra 'voor Beroeps-
omscholing» ten gunste van de R. V. A. instellen ?

2° Er bestaan zowat 2.500 beroepen: men kan zich
gemakkelijk inbeelden dat de beroepsopleiding in die 2.500
beroepen niet in centra kan geschieden, zodat het nood-
zakelijk blijkt, toevlucht te nemen tot andere middelen.

3° Men ziet er ten slotte geen bezwaar in, dat de R.V.A.,
met de middelen waarover hi] beschfkt, de beroepsomscho-
ling van de gehandicapten ter hand neemt, maar dan mag
men daar ook niet de enige oplossing in zien.

Wanneer de Minister derhalve ook verklaart dat de
R. V. A. bijzonderlijk aangewezen is om de beroepsomscho ..
ling te behartiqen, ziet hij het vraaqstuk uitsluttend vanuit
een absoluut gezichtspunt en in functie van de geldelijke
mogelijkheden van de R. V. A.
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2° les 4.000 handicapés placés sont uniquement des han-
dicapés et personnes âgées « en chômage» qui étaient ins-
crits depuis longtemps comme tels à l'Office National de
l'Emploi.

Dès lors, ce chiffre de 1.000, cité comme un grand succès,
n'est-il en réalité que le résultat d'une activité normale de
l'O. N. E. M. En outre, n'est-Il pas une conséquence de
la situation économique de 10 Belgique où l'on commence
à recruter de la main-dêœuvre en dehors des secteurs habi-
tuels ?

3° parmi ces 4.000 handîcapës. combien 11'étaient pas ins-
crit comme chômeurs?

4° le Ministre a fait ressortir les résultats obtenus par
des placeurs spécialisés de ra. N, E. M.

Le Ministre peut-il dire en quoi consiste leur spécialisa-
tion dans le domaine des handicapés?

Le Ministre il déclaré en outre :

« L'Office National de l'Emploi est spécialement. qua ..
lifié pour s'occuper de: trois activités: l'inscription, le place-
ment et la réadaptation professionnelle ».

a) Inscription.

On se demande d'abord pourquoi 1'0, N. E. M. 'es. ::;l't:~
etalement qualifié pour s'occuper de « l'inscription » des
handicapés.

Cette inscription consiste à reconnaître à une personne
le statut de l'handicapé au sens de la loi du 26 avril 1958.

Ce statut est fixé essentiellement en fonction de l'affec-
tion de l'intéressé et le législateur de 1958 a insisté sur
l'utilisation des barèmes médicaux, de la confection d'un
barème spécial pour évaluer l'incapacité des demandeurs.

Il s'agit donc essentiellement d'un acte médical. En quoi
l'O. N. E, M. est-il spécialement qualifié en ce domaine?

b) Réadaptation professionnelle.

loNous ne contestons pas l'activité .des quelque 80 cen-
tres de réadaptation professionnelle accélérée pour adultes,
mais n'oublions pas gue ces centres sont réservés aux chô-
meurs valides.

L'O. N. E. M. a créé 3 centres pour chômeurs invalides;
toutefois à côté de ceux-ci existent d'autres moyens de ré-
adaptation. par exemple, des centres créés soit par une ami-
cale de malades et infirmes, soit par une association de pa-
rents. des écoles spéciales pour handicapés, etc ... dont les
activités sont aussi valables que celles des centres de
l'O. N. E. M.

Veut-on instaurer le monopole de l'O. N. E. M. pour les
« Centres de réadaptation professionnelle »?

2° II existe quelque 2.500 professions; on imagine alse~
ment que la formation professionnelle dans ces 2.500 pro-
fessions ne puisse être donnée: dans des centres, d'où
la nécessité de recourir à d'autres moyens.

JO En conclusion, on ne voit aucun inconvénient à ce
que l'O. N. E. M, assure par les moyens dont il dispose
la réadaptation professionnelle des handicapés, mais encore
ne faut-il pas voir là la seule solution.

Dès lors, lorsque le Ministre déclare que 1'0. N. E. M.
est spécialement compétent pour s'occuper de la réadap ..
talion professionnelle, voit-elle le problème uniquement sous
l'angle absolu et en fonction des ressources de rO.N.E.M.



c) De Tewerkstellinq,

De Minister zegt dat de R. V. A. bijzonderlijk bevoegd is
om zich beziq te houdcn met de tewerkste lliuq van gehandi,
capten.

Daar ook wordt het vraagstuk op absolute wij ze aan.qe-
pakt.

[vIen moet immers onderscheid maken tussen :

1) de tetoerkstellinq in de ptiuete cnderneminoen,

a) Verplichte.

Artikel 4 van de wet van 28 april 1958 voorziet de ver-
plichting een bepaald aantal, door het Fonds gereg istreer-
de mindervaliden, in dienst te nemen,

Dit hepaalr] aantal wordt vastgesteld door de paritaire
comités, in overleg m'et het Fonds.

Het koninklijk besluit van 11 november 1961 bcpaalt d at
het tij dbestek binnen hetwelk de paritaire comités een be-

. slissing moeren tre Hen, op 31 januari 1962 verstrtjkt,
Men kan zich moeilijk een werk voorstellen dat in de

R. V. A. zou gecentraliseerd zijn voor de samenwerking
met de paritaire comités.

Men kan zieh echter voorstellen dat de tewerkstelling in
sarncnwerkinq met de plaatselijke kantoren van de 1<.V. A.
zou geschieden, en zulks kan logisch schijnen.

b) Spontane.

Om gevoelsredenen of uit sympathie voor de ~aak van
de minder-validen. dcen sommige werkqevers beroep op
ruinder-valide werkkrachten.

Tot wie weriden die werkgevers ztch, zoniet tot het Fonds
van de Gehandicapten, dat zij kennen ingevolge de stor-
ting die zij, ter financeering van die instelling, verrichten ?

Moet men, inqevolqe de verklaring van de Minister, die
werkgevers naar het gewestelijk kantoor van de R. V. A.
verwijzen, waar zij zich een werkloze toegewezen zullen
krijqen die misschien een gehandicapte is, maar ook mis-
schien een « moeilijk te plaatsen », wat heel iets anders is?

Indien het antwoord hierop bevestiqen d luidt, moet men
het R. V. Z. 1. (Riîksfonds voor Verzekering tegen Ziekte
en Invaliditeit), het N. W. O. I. (Nationaal Werk voor
Oorlogsinvaliden). het N. W. O. S. (Nationaal Werk voor
Oud-Strijders), de N. F. P. G. (Nationale Federatie van
Politieke Gevangenen) enz. de macht en het recht on tz eq-
gen in verbinding te treden met de werkqevers.

2) In dé openbere besturen.

De wet van 1958 voorziet de verplichte inschakeling van
de handicapten in de openbare besturen.

De Algemene Raad heeft in november 1960 zijn advies
uitgebracht over een voorstel van Minister Harmel.

Tot op heden werd geen enkele beslissing getroffen.
Behoort de tewerkstelling van de gehandicapten in de

openbare besturen wel tot het domein van de R. V. A.,
en niet eerder tot dat van een voor gehandicapten gespe~
cialiseerde instelling?

3) Inde beschermde tuerkhuizen,.
In toepassing van de wet moet het Fonds aan de be-

scherrnde werkhuizen toelagen verlenen.
Het verlenen van die toelagen staat vanzelfsprekend in

functie van de gehandicapten die, hetzij omgeschoold wor~
den, hetzij op bestendige wijze in die beschermde w erk-
huizen tewerkgesteld zijn,
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c) Placement.

L'O. N. E. M. dit le Ministre. est spécialement qualifié
pour s'occuper du placement des handicapés.

Là aussi, le problème est-il abordé d'une façon absolue.

Il faut distinguer en effet :

1) le placement' dans les entreprises privées.

a) Obligatoire.

L'article 4 de la loi du 28 avril 1958 prévoit l'obligation
d'embaucher un certain nombre de handicapés inscrits par
le Fonds.

Ce nombre est déterminé par les commissions paritaires
d'accord avec le Fonds.

L'arrêté. royal du 14 novembre 1961 fixe au 31 janvier
1962 l'expiration du délai dans lequel les commissions pari-
taires doivent statuer.

On imagine mal un travail centralisé à l'O. N. E. M.
pour la collaboration avec les commissions paritaires.

On peut imaginer cependant que le placement se fasse
avec la collaboration des bureaux régionaux de l'O.N.E.M.
et cela peut paraître logique.

b) Spontané.

Certains employeurs font appel, par sentim~nt ou sym-
pathie pour les handicapés, à de la main-d'ccuvre handi-
capée.

Où ces employeurs s'adressent-ils, sinon au Fonds des
handicapés qu'ils connaissent par le versement qu'ils font
en vue de financement de cette institution.

Faut-Il, suite à la déclaration du Ministre, renvoyer ces
employeurs au bureau régional de l'O. N. E. M. où on leur
désignera un chômeur peut-être handicapé, mais peut-être
aussi un « difficilement plaçable », ce qui est tout différent.

Dans l'affirmative, il faut refuser au F. N. A. M. I.
(Fonds National Assurance Maladie Invalidité), à
1'0. N. 1. G. (Œuvre Nationale des Invalides de la Guerre)
à l'O. N. A. C. (Œuvre Nationale des Anciens Combat-
tants), à la F. N. A. P. G. (Féd.ération des Anciens Prison-
niers de Guerre), à la F. N. P. P. (Fédération des Prison-
niers Politiques), etc., le pouvoir ou le droit d'entrer en
contact avec les employeurs.

2) Dans les edrninistreiioris publiques,

La loi de 1958 prévoit l'intégration obligatoire des han-
dicapés dans les administrations publiques.

En novembre 1960 le Conseil Général a donné son avis
sur une proposition du Ministre Harmel.

Jusqu'à présent, aucune décision n'a été prise.
Le placement des handicapés dans les administrations

publiques est-il bien du ressort de 1'0. N. E. M. et pas
plutôt d'une institution spécialisée pour les handicapés.

3) Dans les ateliers protégés .

Le Fonds doit en vertu de la loi subventionner les ateliers
protégés.

Ces subventions sont, il va de soi, en fonction des handi-
capés qui sont soit réadaptés, soit mis au travail de façon
permanente dans ces ateliers.



Hoe hm men zich ceri afschctdinq inbeelden van de
bedrijvigheden op dit gebied van tewerkstelling van de
door het Fonds geregistreerde gehandicapten in de be-
schermdc we rkplaatsen en het ver lenen van toelagen in
Iunctie van die gehandicapten?

Is de Minïster niet van oor deel, aan de hand van de
onderscheidene vragen die hem zoëven gesteld werd en.
dat hi] over dit vraaqstuk al te absolute en vooral voo r-
barige gevolgtrekkingen hceft gemaakt ?

Het grondig onderzoek door de nationale en interna"
tian ale instanties (I. A. B. en Raad van Europa) leidt tot
de vaststelling dat men ter beschikking van de gehandi"
cap.en een instelling mo et stellen die werkelijk gespecia"
liseerd is, niet alleen inzake tewcrkstellinq maar ook in
alle vraaqstukken die door de gehandicapten worden op"
geworpen.

Wij vragen dan ook aan de Minister, aldus aansluitend
bij het standpunt van de heer Senator Houben, en over-
wegend dat de autonomie van het Fonds een middel en
geen doel op zichzelf is, aan het Fonds voor Omscholing
en Sociale Herscholinq de autonomie terug te schenken om
zijn werking werkelijk doeltreffend te maken.

Mogen wij de mening van de Minister ter zake kcnnen ?

Antwoorden van de Mtnister.

EI' wordt een bijzondere poging gedaan door de diensten
voor plaatsing van gehandikapte met het oog op het plaatsen
van mindervaliden zonder dat deze een bijzondere aan-
passing doormaken. Dit valt onder de normale hevoeqd-
heid van de plaatsinqsdiensten.

Wat betreft het Fonds voor mindervaliden verwijst de
heer Minister naar de verklaring die hij aflegde in de
Senaat:

« De wet tot instelling van het Fonds voor minder-
validen werd inderdaad eenparig goedgekeurd op 28 april
1958.

Op het ogenblik dat ik de leiding van het Departement
van Arbeid en Sociale Voorzorg in handen genomen heb
waren enkel de voorzitters en de leden van het bestuur en
de beheerder-directeur aanqesteld.

Een eerste ontwerp tot organieke regeling werd mij voor-
gelegd in mei 1960, maar het ging gepaard met een nota
uitgaande van de mlnderheid. Deze nota had betrekking
op talrijke artikelen. Een nieuwontwerp werd opgesteld,
waarvan ik de studie reeds had aangevat toen het Fonds
overgeheveld werd naar het Departement van Arbeid. Bij
de wet van 14 februari 1961 werd het Fonds opgenomen
in de R. V.A.

Na de vorming van de huidige Regering werd een nieuw
ontwerp tot organieke regeling voorbereid. Redenen van
zuiver politieke aard, welke de leden van de Commissie
bekend zijn, waren oorzaak van een zekere vertraging.

Een nieuwontwerp van wet zal moeten ingediend wor~
den. Maar om een nieuwe vertraging te vermijden heb ik
besloten voorrang te verlenen aan de algemene regeling
die het Fonds voor minder-validen zal mogelijk maken een
daadwerkelijke bedrijvigheid aan de dag te leggen in het
raam van de R. V. A. Ik ben immers van mening dat de
werking ten bate van de minder-validen belangrijker is dan
het juridisch statuut van het organisme.

Het was m isschien verkeerd van bij de aanvang al te
grootse plannen te koesteren. Het is volstrekt onmogelijk
de zorg voor de minder-validen tevens op alle gebieden
en ten behoeve van alle begunstigden tot een werkelijk-
heid te maken. Ik heb de nodiqe lessen gehaald uit het
rnoeilijk op gang komen van het stelsel sedert de goed~
keuring van de wet in april 1958, en ik heb het vraaq-
stuk van de praktische kant aangepakt.
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Comment peut-on imaginer une dissociation des acti-
vités en ce domaine dans les ateliers protégés de handi-
capés inscrits par le Fonds et l'octroi de subventions en
fonction de ces handicapés.

A la suite des diverses questions gui viennent d'être
posées, le Ministre n' estime-t-il pas avoir tiré des conclu-
sions trop absolues et 'surtout hâtives sur le problèmes?

L'examen approfondi par des autorités nationales et
internationales (B. 1. 1. et Conseil de l'Europe) révèle
qu'il faut mettre à la disposition des handicapés une insti-
tution réellement spécialisée, non seulement en matière de
placement, mais encore pour les problèmes que posent
les handicapés.

Dès lors, nous ralliant à l'intervention de M. le sénateur
Houben et considérant que l'autonomie du Fonds est un
moyen et non un but, nous demandons au Ministre de
restituer rautonomie au Fonds de Réadaptation et de
Reclassement en vue de rendre son action vraiment effi~ .
cace,

Pouvons-nous connaître l'avis du Ministre à ce sujet?

Réponses du Ministre.

Un effort particulier est fait par les services de placement
de chômeurs handicapés en vue de leur placement. sans
adaptation spéciale. Ceci ressortit normalement aux ser-
vice de' placement.

En ce qui concerne le Fonds des handicapés. M. le
Ministre se réfère à la déclaration qu'il a faite au Sénat.
et gui est reprise ci-après :

« La loi sur le Fonds des Handicapés a été votée à
l'unanimité, le 28 avril 1958.

Quand j'ai pris la direction du département du Travail
et de la Prévoyance sociale, seuls les présidents et membres
du comité directeur et l'administrateur-directeur avaient
été désignés.

Un premier projet de règlement général m'a été soumis
en mai 1960 accompagné d'une note de la minorité. Cette
note se l'apportait a de nombreux articles. Un nouveau texte
fut arrêté, dont j'avais déjà abordé l'étude lorsque le Fonds
fut transféré au Département du Travail. Le Fonds était
incorporé à 1'0, N. E. M. par la loi du 14 février 1961.

Après la formation du présent gouvernement un nouveau
projet de règlement organique fut élaboré qui a subi un
certain retard, pour des motifs purement politiques que les
membres connaissent.

Il faudra déposer un nouveau projet de loi. Mais, c'est
en vue d'éviter de nouveaux retards que j'ai décidé gue la
priorité serait donnée au règlement général qui permettra
au Fonds des Handicapés de fonctionner effectivement
dans le cadre de l'O. N. E. M. J'ai cru en effet que l'ac-
tivité au profit des handicapés était plus importante que
Ie statut juridique de rorganisme.

Il fut peut-être erroné de voir trop grand au début. II
est absolument impossible que le soin aux handicapés
s'exerce dans tous les domaines et au profit de tous les
bénéficiaires. rai tiré les enseignements nécessaires de la
mise en train du régime depuis le vote de la loi en avril
1958, et j'ai abordé le problème pal' le côté pratique.



De dossiers van de mmder-validen die moeten geplaatst
worden in de nijverheid, werden over de verschillende
gewestelijke kantoren van de R. V, A, verdeeld. In elk
qewestclijk kantoor werd een specialist in. plaatsingen aan-
geduid.

Hct Fonds kan reeds drie opdrachten vervullen, die hem
werden toevertrouwd: de inschrijvinq, de plaatsing en de
herscholing van de minder-validen ,

Een groep arnbtenaren en technici van het Departement
en van de R. V. A., met inbegrip vin de ambtenarcn van het:
vroegere Fonds voor mïndervaliden hebben een ontwerp
van besluit dat de volledige toepassinq van de wet van
28 april 1958· moet mogelijk maken, besproken. De defi-
nitieve tekst werd mij zoëven overgemaakt. Daarin komen,
voor zekere bepalingen, twee verschillende lezingen voor,
waarover ik eerstdaags een beslissing zal nemen,

Wat de wijzigingen betreft die in de wetgeving dienen
aangebracht, ben ik niet van zins aan het Parlement voor
te stellen de klok achteruit te zetten.

Doch ik ben de mening toegedaan dat het Fonds voor
mindervaliden geen dubbel mag zijn van wat reeds ter
zake bestaat : de diensten voor plaatsinq, omscholinq, voor-
lichting bij de beroepskeuze van de [onqeren, bijzonder
onderwijs, enz.

Ik meen ook niet dat het Fonds hospitalen of gespecia~
liseerde instellingen moet oprichten noch de taak van de
particuliere organisaties, die: de gehandicapten groeperen,
overnemen.

De eigen taak van het Fonds bestaat in het bevorderen
van de herscholing en het weder arbeidsgeschikt maken.
Deze taak is ruim genoeg om haar enige opdracht uit te
maken.

In die zin wens ik de reeds getroffen beslissingen en
genomen maatregelen verder uit te bouwen. »

Bij de budgettaire voorzieningen van de R. V. A. voor
het dienstjaar 1962 (zie bijlage van het wetsontwerp) wor-
den in artikel 411.07 de bedragen vermeld welke aan de
R. V. A. zijn verschuldigd ter uitvoering van de wet van
28 april 1958 (artikel 2 van het.koninkltj k besluit van 25 fe-
bruari 1961 betreffende de overnarne van de bevoegdheden
van het Fonds door de R.V. A.).

Artikel 503.08 regelt de aanwending van die ontvangsten
voor de bij genoemde wet bepaalde doeleinden. na altrek,
overeenkomstig de regeling die tijdens de vorige jaren van
kracht was, van de nodige bedragen voor de financiering
van de uitgaven van algemeen bestuur.

Deze maatregelen zijn met name getroffen orn, overeen-
komstig het bepaalde in artikel 3 van het koninklijk besluit
van 25 februari 1961, een afzonderlijke boekhouding van
de functionele uitgaven te kunnen voeren.

Sinds de maand juli van dit jaar zijn onder het R. V. A."
personeel arbeidsbemiddelaars aangewezen om zich meer
in het bijzonder bezig te houden met het plaatsen van
mînder-valiede en hejaarde werknemers.

Dit pèrsoneel moet in het vervullen van zijn taak wor-
den gespecialiseerd, omdat men bij het plaatsen van min-
der-valide of bejaarde werknerners op andcre moeilijkheden
stuit dan bij het plaatsen van werknemers met normale
arbeidsqeschiktheid.

Allereerst moet de arbeidsbemiddelaar de werkgever met
diverse argumenten kunnen overtuigen dat het mogelijk is
een bepaalde minder-valide of bejaarde werknemer in een
bedrij f te werk te stellen.

De verschillende vooroordelen, die bij de werkgevers
bestaan in verband met het tewerkstellen van derqelijke
werkkrachten, moeten immers door persoonlijk contact wor-
den weerlegd. Bij de gespecialiseerde opleiding komt het
dus in de eerste plaats aan op psychologische vorming.

Ten tweede moet de bemiddelaar de mmder-valide of
bejaarde werknemer overtuigen dat hij nog werk kan hij"
gen in een bedrijf.
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Les dossiers des handicapés devant être placés dans l'in,"
dustrie ont été répartis entre les différents bureaux ré qio-
naux de l'O.N. E. M. Dans chaque bureau régional, un
placeur spécialisé a été désigné.

Le Fonds peut déjà remplir trois des tâches qui lui
incombent : l'inscription, le placement et la réadaptation
professionnelle des handicapés.

Un groupe de fonctionnaires et techniciens du départe-
ment de l'O. N. E. M., y compris ceux de l'ancien Fonds
des Handicapés, ont examiné un projet d'arrêté en vue de
l'application intégrale de la loi du 28 avril 1958. Le texte
définitif vient de me parvenir, Il contient, pour certaines
dispositions, deux textes au sujet desquels je prendrai une
décision prochainement.

Pour ce qui est des modifications à apporter par le
législateur, je n'ai pas l'intention de proposer au parlement
un retour en arrière.

Je ne crois pas, cependant, que le Fonds des Handicapés
doive doubler ce qui existe déjà: les services de placement,
de réadaptation professionnelle, d' orientation profession-
nelle des jeunes, d'enseignement spécial, etc.

Je ne crois pas non plus que le Fonds doive construire des
hôpitaux ou créer des institutions spécialisées, ni se substi-
tuer aux organisations privées groupant les handicapés.

La tâche spécifique d'aide au reclassement et à la revali-
dation est suffisamment large pour constituer la seule mis-
sion du Fonds.

C'est dans ce sens que je compte compléter à bref délai,
les décisions et les mesures déjà prises. »

Les prévisions budgétaires de l'O. N. E. M. pour I'exer-
cice 1962 (voir annexe au projet de loi) mentionnent à
l'article 411.07 les sommes dues à l'O. N. E. M., en exê-
cution .de la loi du 28 avril 1958 (art. 2 de l'arrêté royal
du 25 février 1961, concernant la reprise par 1'0. N. E. M.
des attributions du Fonds).

L'article 503.08 règle l'affectation de ces recettes aux fins
prévues par la loi précitée, après déduction, conformément
au régime des années antérieures. des sommes nécessaires
pour le financement des dépenses d'administration générale.

Ces dispositions ont été prises notamment en vue de
permettre une comptabilité séparée des dépenses Ionction-
nelles, conformément à l'article 3 de l'arrêté royal du 25 fé-
vrier 1961.

Depuis le mois de juillet de cette année, des placeurs ont
été désignés parmi le personnel- de l'O. N. E. M. pour
s'occuper plus spécialement du placement des travailleurs
handicapés et âgés,

Ce personnel devra être ·spécialisé dans l'exécution de sa
tâche parce que les difficultés qui se rencontrent pour le
placement des travailleurs handicapés ou âgés ne sont pas
de la même nature que celles qui se posent pour le place-
ment d'un travailleur à aptitude normale de travail. .

En premier lieu. il faut exiger du placeur qu'il puisse user
auprès de l'employeur de divers arguments pour le per-
suader qu'il est possible d'occuper dans une entreprise un
travailleur handicapé ou âgé.

En effet. les différents préjugés que l'on. rencontre chez
les employeurs au sujet de l'occupation d'une telle main-
d'œuvre doivent être réfutés par des contacts personnels. La
formation spécialisée exige donc, en premier lieu, une for-
mation d'ordre psychologique.

En second lieu, le placeur devra persuader le travailleur
handicapé ou âgé qu'il lui est encore possible d'être occupé
dans une entreprise.
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Het qebeurt dikwijls clat minder-valide of hejaarcle werk-
nemcrs. als zi] bij de werkgever naar ecn betrekking ga<:111
sollîc.iteren, veeleer een beroep eloen op dezes medelijden
clan clat zij hun eventuele geschiktheid voor een bepaalcl
werk doen gelden.

Voorts dienen deze werkkrachten nog nil hun tewerkstel-
ling in het bedrijf te worden gevolgd opdat de gedane in-
spanning rcsultaten kan opleveren,

De statistieken betreffende de minder-valide en bejaarde
werknerners. welke aan de Commissieleden zijn medeqe-
deeld, hebben betrekking op alle minder-validcn en bcjaar-
den die verplicht of vrij zijn ingeschreven bij de qeweste-
lijke R. V. A.-btll'eaus.

Sommigen hunner hebben een dossier als rninder-valide
bij de diensten van het Fonds der minder-validen. Het
spreekt vanzelf dat het niet opgaat dat een minder-valide
werkzcekende de bemiddeling van twee verschillende diens-
ten vraagt om te werk te worden gesteld.

Daarom heeft de Minister gevraagel dat de aanvragen
om wedertewerkstelling, door minder-validen zijn inge-
diend bij het gewezen Fonds der minder-valieden, onder de
diensten van de R, V. A. worden verdeeld.

Bij het nazien van de dossiers blijkt echter dat heel wat
werkenerners, elie als minder-validen zijn ingeschreven bij
het Fonds der minder-validen, niet in de bedrijven weder te
werk gesteld kunnen worden zonder vooraf een functionele
herscholing door te maken of van gepaste kunstledematen
te zijn voorz ien.

Deze diverse problemen zullen moeten geregeld worden
bij voornoemd koninklijk besluit dat betrekking zal hebben
op de werking van het Fonds eier minder-validen in het al-
gemeen.

Utt cie door het lid gemaakte opmerkingen bliikt dat een
verkeerd interpretatie is gegeven aan de door Minister a l-
gelegde verklarinq. '

* 'lo,- *

Op een vraag betreffende de huidige activiteiten van het
Fonds der minder-validen heeft de Minister geantwoord
dat de R. V. A" welke het werk van bedoeld gewezen
Fonds heeft overgenomen, reeds drie taken verzorgt die
waren vermeld in cie wet van 28 april 1958 betreffende de
scholing, cie omscholing en de sociale herscholinq van de
minder-validen, met name; de inschrijving, de tewerkstel-
ling en de omscholing.

Dit betekent geenszins dat de Minister andere moqelijk-
heden tot tewerkstelling van minder-validen uitsluit.

De tewerkstelling van werknemers is geenszins het
monopolie van de R. V. A., rnaar het sch ijnt logisch dat
een beroep wordt gedaan op de bestaande diensten die
gewoon zijn met de werkqevers contact op te nernen en
door dezen het eerst worden aangesproken bij het zoeken
naar arbeidskrachten.

In verband met de herscholing spreekt het vanzelf dat
ter gelegenheid van het koninklijk besluit, waarblj de wer-
king van het voormalige Fonds der minder-validen zal
worden bepaald, moet wordcn onderzocht welke vormen
van beroepsopleiding in aanmerking zijn te nernen.

In afwachting echter houelt de R. V. A. zich reeds in en-
kele centra bezig met de herscholing van minder-vahden,
en thaus is hij bezig met het onderzoek van de voorstellen
tot uitbreiding van zijn aktiviteiten in de loop van 1962.

III. - Lonen en bezoldiqinqen,

Verscheidene Ieden vragen hoe het staat met de tee-
passing van artikel 119 van het Verdrag van Rome inzake
de zo genaamde « equal pay».
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Il arrive souvent que des travailleurs handicapés ou âgés
se présentent chez l'employeur et font appel à la pitié plutôt
que de faire valoir leurs aptitudes éventuelles à un travail
déterminé.

De plus, il y a lieu de suivre cette main-d' œuvre une fois
qu'elle est placée dans l'entreprise afin que l'effort entrepris
puisse porter ses fruits.

Les statistiques au sujet des travailleurs handicapés et
âgés, qui ont été communiquées aux membres de la Com-
mission se rapportent à tous les travailleurs handicapés et
âgés qui sont inscrits soit obligatoirement soit librement
auprès des bureaux régionaux de 1'0, N, E, M.

Certains d'entre eux ont un dossier de handicapé aux
services du Fonds des hanelicapés. Il va de soi qu'il ne se
justifie pas qu'un demandeur handicapé s'adresse à deux
services différents en vue d'être mis au travail.

Dès lors, j'ai demandé de répartir parmi les services de
l'O. N. E, M. les demandes de travailleurs handicapés in-
troduites auprès de l' ancien Fonds pour handicapés.

A l'examen des dossiers, on constate cependant que de
nombreux travailleurs inscrits comme handicapés au Fonds
des Handicapés, ne peuvent pas être réintégrés dans les
entreprises sans avoir subi au préalable une réadaptation
fonctionnelle ou avoir été mis en possession d'appareils
de prothèse adéquats.

Ces divers problèmes devront être réglés par l' arrêté
royal dont il est question ci-dessus et qui concernera le
fonctionnement du Fonds des handicapés en général.

Il résulte des observations faites par le 'membre que la
déclaration au Ministre a été mal interprétée.

* * *

A une question concernant les activités actuelles du
Fonds des handicapés, le Ministre a répondu que
l'O. N. E. M., qui a repris les activités de l'ancien Fonds
des handicapés, s'occupe déjà de trois tâches prévues par
la loi du 28 avril 1958 relative à la formation et à la
réadaptation professionnelles ainsi qu'au reclassement social
des handicaptès, à savoir: l'Inscription, le placement et la
réadaptation professionnelle.

Ceci ne signifie nullement que le Ministre exclut d'autres
possibilités de placement des handicaprës.

En effet, J'O. N. KM. n'a nullement le monopole du
placement de travailleurs mais il semble logique qu'il
faut faire appel aux services existants qui ont J'habitude
d'entrer en contact avec les employeurs et auxquels ceux-ci
s'adressent, en premier lieu, pour obtenir de la main-
d'œuvre,

En ce qui concerne la réadaptation professionnelle. il va
de soi qu'il y aurait lieu dans l'arrêté royal qui déterminera
le fonctionnement de l'ancien Fonds des handicapés, d'exa-
miner quelles formes de formation professionnelle doivent
être retenues.

Entretemps cependant 1'0. N, E. M. s'occupe déjà dans
quelques centres ele la réadaptation professionnelle des han-
dicapés et étudie pour r instant des propositions pour éten-
dre ses activités dans le courant de l'année 1962.

III. - Salaires et rémunérations,

Plusieurs membres demandent où en est l'application de
l'article 119 du Traité de Rome concernant ce que l'on
appelle 1'« equal pay».



Antwoord pail de Minister.

Artikel J 19 van het Verdraq tot oprichting van de
E. E. G. luidt als volgt:

« Iedere Lid-Staat verzekert gedurende de eerstc fase
en handhaaft ve:rvolgens de toepassing van het beginsel
van gelijke beloning voor mannelijke en vrouweliike wer-
nemers voor gelijke arbeid.

» Onder beloning in de zin van dit artikel di ent te w or-
den verstaan het gewone basls- of minimumloon of "sala-
ris, en alle overige voordelen in geld of in natura die de
werkeqever direct of indirect élan de werknemer uit hoofde
van zijn dienstbetrekking betaalt.

» Gelijkheid van beloning zonder ondcrscheid naar
kunne houdt in:

» a) dat de beloning voor gelijke arbeid in stukloon
wordt vastgesteld op basis van een zelfde maatstaf,

» b) dat de beloning voor arbeid in tijdloon dezelfde
is voor eenzellde Iunctie. »

In oktober 1959 hadden de regeringsexperten van de
ond erscheidene landen van de. Gemeenschap een str ikte
interpretatie van die tekst opgesteld volgens welke dit
artikel slechts betrekking zou hebben op de gemengde
functies en slechts zou gelden voor gemengde taken, ge:'
grond op objectieve criteria in de zin van het «Job-
Description ».

Anderzijds had de Commissie van de E. E. G., op
20 julî 1960, in ecn aanbeveling, gericht tot de Ltd-Staten ,
een interpretatie: gegeven die hierin bestond, dat men het
idee dat vervat is in het stelsel van het « Job-Description»
liet varen om over te gaan tot de uitschakeling van de: op
het 'geslacht gesteunde discriminaties in de classificerinq
van de taken en Iuncties, zowd wat betreft de collectieve
overeenkomsten als de individuele con tracten.

Zeer spoedig zijn meningsverschillen opqerezen tussen
de onderscheidene Lid-Staten van de E. E. G., die het
niet eens kunnen worden zijn nopens de juiste draaqwijdte
van artikel 119.

Enerzijds zijn de Bene:luxlanden de mening toegedaan
dat een gelijke beloning slechts verschuldigd kan zijn voor
gelijk werk , sensu stricto, terwijl andere landen, zoals
Frankr ijk, zich ~aarbij aansluitend bij de interpretatie van
de Comrnissie, de mening toegedaan zijn dat deze al te res-
trictieve houding van aard is artikcl 119 van elke werke-
Iijke bete:kenis te beroven.

Ingevolge die interpretatiemoeilijkheden had de Corn-
missie, in overeenstemming met de door de Raad van Mi-
nisters in zijn zitting van mei 1961 uitgesproken weris,
besloten een speciale groep op te: richten, belast met de
studie van de toepassing van artikel 119.

Een eerste verslag van de: werkzaamheden van die spe-
ciale groep we:rd opgesteld in oktober 1961, maar tot op
dit ogenblik schijnt nog geen gemeenschappelijke houding
aangenomen te z ijn.

Het ontbreken van een akkoord tussen de Zes betref-
fende: de: toepassing van artikel 119 kan een moeilijke toe-
stand scheppen, want verscheidene landen zouden er een
reden kunnen in zien om zich te verzetten tegen de over-
gang van de eerste naar de tweede fase van toepassing
van het verdrag van Rome.

Het schijnt nochtans mogelijk tot een beslissing van
de Raad te komen volgens welke alle Lid-Staten er zich
toe zouden verbinden. binnen een betrekkelijk korte tijd
na 31 december 1961, een brede toepassing van a rf i-
kel 119 volgens een in geme.enschappelijk overleg bepaald
schema te: maken,
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Réponse du Ministre:

r:article 119 du Traité instituant la C. E. E. prévoit que

« Chaque Etat membre assure au cours de la première
étape, et maintient par la suite, l'application du principe
de l'égalité des rémunérations entre: les travailleurs mas-
culins et les travailleurs féminins pour un même travail.

» Par rémunération il Iaut entendre, au sens du présent
article, le salaire ou traitement ordinaire de base ou mini-
mum, et tous autres avantages payés directement ou indi-
rectement, en espèces ou en nature, pal' remployeur au
travailleur en raison de l'emploi de ce dernier.

» L'égalité de rémunération, sans discrimination fondée
sur le: sexe implique :

» a) que la rémunération accordée pour un même tra-
vail à la tâche soit établie sur la base d'une même unité
de mesure,

» b) que la rémunération accordée pour un travail payé
au temps soit la même pour un même poste de travail. »

En octobre 1959, les experts gouve1'llementaux des divers
pays de la Communauté avaient dégagé une interprépation
stricte de ce texte et d'après laquelle cet article ne viserait
que les fonctions mixtes et ne s'appliquerait qu'à des tâches
mixtes fondées sur des critères objectifs au sens de la
« Job-Description ».

En outre, le 20 juillet 1960, la Commission de la
C. E. E. avait donné dans une recommandation adressée
aux Etats membres, une interprétation qui consisterait à
abandonner l'idée: retenue par le système de: la « [ob-
Description », pour passer à l'élimination des discrimina-
tions basées sur le sexe: dans la classification des tâches
et fonctions tant en ce qui concerne: les conventions collec-
tives que les contrats individuels.

Très rapidement des divergences sont apparues entre
les divers Etats membres de la C. E E. qui ne sont pas
parvenus à se mettre d'accord sur la portée exacte de
l'article 119.

D'une part, les Pays de Benelux sont d'avis qu'une
rémunération égale ne peut être due que pour 1111 même
travail sensu sttlctu, tandis que cl'autres, tel que la France,
se ralliant à l'interprétation de la Commission, estiment que
cette attitude trop restrictive est de nature à ôter à l'ar-
ticle 119 toute signification réelle.

Devant ces difficultés d'interprétation, la Commission
avait décidé, conformément au vœu exprlmé par le Con-
seil des Ministres en sa session de mai 1961, de créer un
groupe spécial chargé d'étudier l'application de l'article 119.

Un premier rapport des travaux de ce groupe spécial a
été établi en octobre 1961. mais à l'heure actuelle, une
position commune ne semble pas encore avoir été adoptée.

L'absence d'accord entre les Six concernant l'applica-
tion de l'article 119 peut créer tille situation difficile car
certains pays pourraient y trouver un motif pour s'oppo-
ser au passage: de la première à la deuxième: étape de
l'application du Traité de Rome.

Il semble cependant qu'il soit possible d'arriver à une
décision du Conseil dans laquelle tous les Etats membres
s'enqaqeraicnt à pratiquer, dans un délai relativement court
après le 31 décembre 1961, une application large de l'ar-
ticle 119 selon un schéma établi de commun accord.
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De positie van de Belgische Regering in die aanqcleqen-
heid is delicaat.

Onze mening ter zake wordt inderdaad door sommige
Lid-Staten als minimalist en niet in overeenstemrning met
de geest van artikel 119 heschouwd, en anderzijds wordt,
in tegenstelling met de toestand die bestaat in Frankrtjk,
Duitsland en Itallë, het beqinsel van de gelijke beloning
voor een mannelijk en vrouwelijk werknemer in België niet
door de wet bekrachtigd. .

De Regering heeft nochtans bij verschillende gelegen-
heden de aandacht van de paritaire comités gevestigd op
haar bedoeling, tot een loyale toepassing van de beschlk-
kingen van artikel 119 te komen.

De mening toegedaan zijnde clat de toepassing van dit
beginsel dient te geschieden op de traditionele wijze van
loonvorming in ons land, t.t.z. door bemiddelinq van de be-
staande paritaire comités. heeft de Regering aan die comi-
tés gevraagd dat zij, daar waar zulks nog niet is gebeurd,
in hun collectieve overeenkomsten het principe van de
gelijke bezokliging voor mannen en vrouwen zouden op·
nernen, waarbij nochtans wordt verstaan dat die gelijk-
heid slechts toepasselijk is voor een zelfde werk en wan-
neer de mannen en de 'vrouwen dezelfde functies en het-
zelfde werk uitoefenen in een onderneming.

IV . .- Algemene politiek van het Departement.

Een commissaris is van oordeel dat de uiteenzetting van
de heer Minister niet volledig is en hij vraagt dat de Minis-
ter een volledige uiteenzetting zou geven over het beleid
van zijn Departement. Hij vraagt dat meer bepaald de vol-
gende punten worden belicht: de maatregelen die worden
overwogen voor het verhogen van de aktieve bevolking,
voorziening in de nodige arbetdskrachten ten behoeve van
de industrie, - « equal pay» .- lonen, .- gewaarborgd
weekloon - arbeidsduur .- mobiliteit van de arbeidskracht
- voorbereiding van een nieuw sociaal pakt.

Antwoord van de Mitlistet~

De heer Mînlster verwijst naar de besprekinq in de
Senaat.

De algemene politiek van het Departement kan aldus
worden samengevat: sociale en menselijke promotie van
de arbeider in het kader van de ekonomische vooruitgang.

Wat bepaalde specifieke uitzichten betreft:

De wet op de arbeidsduur 'moet aangepast worden aan
de huidige toestand. Voorstellen werden voor advies onder-
worpen aan de N. A. R.

Wat betreft het gewaarborgd weekloon moeten sommiqe
bepalinqen worden herzien. Het advies van de N. A. R. en
van de sociale partners werd gevraagd. Blij lt de vraag:
Moeten wij een nieuwe stap zetten? wu zullen stelling
nernen na raadpleging van de sociale partners,

Inzake sociale programmatie gaan de besprekingen voort.

V. - Werkloosheidsreglementering - R. V. A.

1) Werkloosheid.

Een lid meent dat de werkloosheidsstatistieken geen
juiste weergave zijn van de toestand, daar zij ook de min-
der-validen behelzen, Een ander lid kan deze meninq niet
bijtreden en verzet zieh tegen het voorstel de moeilijk 'te
plaatsen werklozen uit de statistieken te Iichten.

Hij vraagt een juiste interpretatie van de statistieken
gesteund op de vergelijking met de plaatsaanbiedingen.
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La position du Gouvernement belge dans cette matière
est délicate. \

En effet, nos opinions en la matière sont considérées par
certains Etats membres comme minimalistes et non con"
formes à l'esprit de l'article 119 et, d'autre part, contraire-
ment à la situation existante en France, en Allemagne ct
en Italie, le principe de la rémunération égale pour un
travailleur masculin et féminin 11'est pas sanctionné en Bel-
giqtle par la Loi.

Néanmoins, le Gouvernement a. à diverses reprises. attiré
l'attention des commissions paritaires sur son intention
d'arriver à une application loyale des dispositions de l'ar-
tiele 119.

Estimant que l'application du principe de cet article
doit se faire suivant le mode traditionnel de formation
des salaires dans notre pays, c' est-à-dire, à l'intervention
des commissions paritaires existantes, le Gouvernement a
demandé à ces commissions qu'elles insèrent dans leurs
conventions collectives, là où ce n'était pas encore réalisé,
le principe de l'égalité de rémunération entre les hommes
et les femmes étant entendu cependant que cette égalité ne
doit s'appliquer que pour un même travail et quand des
hommes et des femmes exercent dans une entreprise les
mêmes fonctions et le même travail.

IV. .- Politique générale du Département.

Un membre considère comme incomplet l'exposé de M. le
Ministre. Il demande à celui-ci de faire un exposé complet
de la politique de son Département. Il demande que les
points suivants soient traités : mesures envisagées en vue
de l'accroissement de la population active, mise à la dispo-
sition de l'industrie de la main-d'œuvre nécessaire, salaires,
« equal pay», salaire hebdomadaire garanti, durée du tra-
vail, mobilité de la main- d'œuvre, préparation d'un nou-
veau pacte social.

Réponse du Ministre:

Le Ministre se réfère à la discussion au Sénat.

La politique générale du Département peut se résumer
comme suit : promotion sociale et humaine du travailleur
dans le cadre du progrès. économique.

En ce qui concerne certains aspects spécifiques :

La loi sur la durée du travail doit être adaptée à la
situation actuelle. Des propositions ont été soumises pour
avis au C. N. T.

Quant au salaire hebdomadaire garanti, certaines dispo-
sitions devront être revues. L'avis du C. N. T. et des parte-
naires sociaux a été demandé. Reste la question de savoir
si TIOUS devons faire un nouveau pas. Nous nous pronon-
cerons après consultation des partenaires sociaux.

En ce qui concerne la programmation sociale les pour-
parlers se poursuivent.

v. - Réglementation du chômage - L'O. N. E+ M.

1) Chômage.

Un membre estime que les statistiques ne reflètent pas
exactement la situation, étant donné gu' elles comprennent
également les handicapés. Un autre membre ne partage' pas
cette opinion et s'oppose à la proposition de ne pas repren-
dre dans les statistiques les chômeurs difficiles à placer.

Il demande une interprétation exacte des statistiques.
basée sur une comparaison avec les offres d'emploi.



2) R.eglementering.

Meerdere leden drinqen aan op de afschaffing van de
diskriminatie inzake werkloosheidsvergoeding tussen man-
nen en vrouwen.

Een lid vraagt de afschaff inq van het onderscheid tus-
sen de gemeenten inzake werkloosheidsvergoedingen.

Een lid is niet gekant tegen de verstrenging van de
reglementering, maar vindt het niet gewenst. de verho-
ging van de werklozenvergoeding te doen compenseren
door strenqere reglementering.

3) Tetoerkstellinq van toerklozen door de gemeenten.

Deze politiek moet voortgezet worden. Er is echter een
te grote centralisatie : de beslissingen hangen af van de
Minister. De gewestelijke burelen R. V. A. zijn beter ge-
plaatst om over de gegrondheid van de aanvragen te oor-
delen. De beslissingen zouden derhalve aan deze burelen
moeten overgelaten worden.

4:) Personeel R., V. A.

Een lid doet opmerken dat het effektief van de Hulpkas
voor werkloosheidsuitkeringen belangrijk blijft, alhoewel,
ingevolge de daling van de werkloosheid, het aantal per-
soneelsleden aanzienlijk zou kunnen vermindcrd worden,

Anuooorden van de Minister.

Voor de reglementering van de werkloosheid verwijst de
Minister naar zijn ontwerpen welke voor advies aan de
Commissie zullen worden voor qeleqd.

De werkloosheidsstatistieken bevatren thans de gegevens
omtrent heel wat werklozen die noort meer zullen werken,
en die zieh derhalve ook niet meer ter kontrooI zouden moe-
ten aanbieden.

De heer Minister is zinnens deze niet meer op te nemen
in de wekelijkse statistieken, maur wel in de maandelijkse
opgaven.

De heer Minister kant zich tegen het beslissinqsrechr
van de Gewestelijke Burelen inzake tewerkstelling door de
gemeenten. Hij wijst op bepaalde misbruiken, en wil dit
heslissinqsrecht in zijn bevoeqdheid hehouden ten einde
een degelijke kontrool te kunnen uitoefenen op de uitqe-
trokken kredieten.

Een reeks maatregelen werd getroffen om het overtal-
lig 'personecl van de H. V. W. bij andcre diensten te werk
te stellen :

~ 8 tijdelijke klerken werden gedetacheerd bij de Dienst
van Algemeen bestuur;

- 8, bij de Centrale diensten van het Ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid:

- 3 werden naar de R. V. A. overgeplaatst;
- 8 zullen zeer binnenkort ter beschikking van de

R. M. Z. worden gesteld.

De directeur van de instelling heeft tevens opdracht ge-
kregen de lijst op te stcllen van het tijdelijk personeel dat
nu nog in overtal zou zijn, met het oog op de detachering
van deze personeelsleden bij hct Nationaal Instituut voor
Statistiek.

Bovendien hebben, sedert I mei 1961, 21 personeelsleden
de instelling verlaten. hetzij op eigen verz cek. hetzij inge-
volge inruststelling.

Sedert de Minister het be:leid van het Departement heeft
genomen werd bij de R. V. A., buiten de 3 voornoemde
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2) R.églementation.

Plusieurs membres insistent pour que la discrimination
entre]' allocation de chômage des hommes et celle des fem-
mes soit supprimée.

Un membre demande la suppression de la distinction
entre les communes en ce qui concerne les allocations de
chômage,

Un membre déclare qu'il n'est pas hostile au renforce-
ment de la réglementation, mais il estime inopportun de
compensee l'augmentation de l'allocation de chômage pat'
une réglementation plus sévère.

3) La mise nu trnveil de chômeurs par les communes.

Cett.e politique doit être poursuivie. Toutefois la centrali-
. sa tian est trop grande: les décisions dépendent du Ministre.
Les bureaux régionaux de l'O. N. E. M, sont mieux placés
pour j uqcr du hien-fondé des demandes. Les décisions de-
vraient donc être laissées à ces bureaux.

4) Personnel a.N.B. M.

Un membre fait observer que l'effectif du personnel de
la Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
reste important, bien que, par suite de la diminution du
'chômage, cet effectif pourrait être réduit considérablement.

R.éponses du Ministre ;

Pour la réglementation du chômage le Ministre se réfère
·aux projets qui seront soumis pour avis à la Commission,

Les statistiques du chômage comprennent des données
concernant des chômeurs qui ne travailleront plus jamais
et qui ne devraient, dès lors, plus être assujettis au con-
trôle.

M. le Ministre se propose de ne plus les mentionner dans
les statistiques hebdomadaires, mais dans les statistiques
mensuelles.

Le Ministre est hostile au droit de décision des
Bureaux Régionaux en matière de mise au travail par les
communes. Il signale certains abus et déclare qu'il désire
que le droit de décision reste de sa compétence afin de pou-
voir exercer un contrôle efficace sur les crédits inscrits.

Diverses mesures ont été prises afin d'affecter à d'autres
'services le personnel en surnombre de la Caisse Auxiliaire
.de Paiement des allocations de chômage;

~ 8 commis temporaires ont été détachés au Service
d'Administration Générale:

~ 8 aux Services centraux du Ministère de l'Emploi et
du Travail;

- 3 autres ont été transférés à l'O. N. E, M.;
- 8 seront prochainement mis à la disposition de

l'O. N.S.S,

Le directeur de l'institution a été chargé d'établir la liste
du personnel temporaire, éventuellement encore en sur-
nombre en ce moment, en vue de son détachement à l'In-
stitut National de Statisque.

En outre, 21 membres du personnel ont quitté l'insti-
tution depuis le 1cr mai 1961, soit à leur demande, soit
par suite de mise à la retraite.

Depuis que le Ministre a pris la direction du Départe-
ment, l'O. N. E. M. n'a engagé en dehors des 3 membres dl!
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e dministratieve personeelsleden, die van de II. V. W. wer-
den overqeplaars en de aanwervinq van een Iicenciaat in
ber ocpsor-iêute rmq en -sclectie, slechts volgend tijdelijk
personeel aangeworven, en dit op uitdrukkelijk verzoek
van de betrokken instelling: 5 labornntcn, 3 sjo uwer s, 2
schilders-glazenmakers-behangers. 1 knlpper-rnecanoqraaf,
2 comptometrtces, J bode-kamerbewaarder, 1 telefoniste
en J dactylograaf, candidate voorgesteld door de Directie
van de R. V. A.

V. ,- Diversen :

Paritaire Comités ..

Hoever staat het met het paritair comité voor het Nota-
riaat ?

De regering heeft op 23 juni 1959 een ontwerp van wct
ingediend tot wijziging van de besluitwet van 9 juni J 945
tot vaststelling van het statuut der paritaire comités, ten
einde de oprichting mogelijk te maken van paritaire comi-
tés voor vrije beroepen, waarorider ook het notar iaat zou
ressorteren,

Dat ontwerp is door de Kamer van Volksverteqenwoor-
digers goedgekeurd en op 5 juli 1960 aan de Senaat ov er-
gezonden.

Er is reeds over beraadslaaqd in de Senaatscommissie
voor de Arbeid.

Arbeïdsduui,

Een Ird vraagt de verrechtvaardiqinq van het feit dat
inzake arbeidsduur afwijkinqen werden toeqestaan om tot
Il uren per dag te werken.

Antwoord:

Er werden inderdaad afwijkingen toeqestaan orn tot
Il uren 'per dag te werken.

Zulks geschiedde onder volgende voorwaarden :

I) dat de beslissingen in zekere mate zouden worden
beschouwd als een vooruitlopen op de aanpassinqen, welke
een nieuwe wet noodzakelijk maken:

2) dat de afwijkingen juridisch te verantwoorden wa-
ren:

3). dat zij toegestaan werden na raadpleging van de
syndikale or qanisaties.

De juridische verantwoording wordt opgenomen als
bijlage aan dit verslag.

Veiligheid en qezondheid;

Een Iid vraagt aandacht voor de Comités voor veiliqheid,
hygiene en verfraaiing der werkplaatsen. Hi] suggereert
dat aan deze comités een bepaalde beslissende bevoeq d-
heid zou worden gegeven.

Een ander lid vraagt welke maatregelen werden getrof-
fen ter bescherming van de werkrierners tegen de gevaren
van de nucleaire toe:passingen.

Antwoord:

Het geven van beslissingsrecht aan de comités voor veiliq-
heid en hyqiene zou een grondige wijziging betekenen van
onze huidiqe wetgeving, die: geste:und is op de advisereride
roJ van de ondernemingsorganen, b.v. de ondememinqs-
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personnel administratif précités, transférés de la C.A,P.A.C.,
et d'un licencié en orien talion et sélection professionnelles,
que le personnel tr rnporui re énuméré cief.lprès, et cela à lu
demande: expresse de l'institution intéressée: 5 laborants.
3 hommes de peine, 2 pcintres-vitriers-tapissiers. 1 poin-
çonneur mécanographe, 2 comptométrices, 1 messager

, huissier, 1 téléphoniste et l dactylcqraphe. candidate pré-
sentée par la Direction de ra.N, E. M.

V, - Divers.

Commission paritaires:

Olt en est la création cl 'une commission paritaire du Nota-
riat?

Le 23 juill 1959, le Gouvernement a déposé un projet
de loi modifiant l'arrêté-loi du 9 juin 1945 Iixant le statut
des commissions paritaires en vue de permettre la création
de commissions paritaires pour les professions libérales,
notamment pour le notariat.

Ce projet a été voté par la Chambre des Représentants
et transmis au Sénat .. le 5 juillet 1960,

Il a déjà été examiné par la Commission du travail du
Sénat.

Durée du travail:

Un membre demande pourquoi des dérogations ont été
accordées en matière de durée du travail permettant de:
travailler jusqu'à Il heur'es par jour:

Réponse ..

En effet des dérogations ont été accordées permettant de
travailler jusqu'à Il heures par JOUl',

Ces dérogations ont 'été accordées dans les conditions
suivantes:

1) que les décisions soient considérées dans une certaine
mesure comme une anticipation sur les adaptations qui
nécessitent une: loi nouvelle;

2) que les dérogations étaient juridiquement justifiées;

3) qu'elles ont été accordées après consultation des orga-'
nisations syndicales,

La justification juridique figure en annexe au présent
rapport.

Sécurité et Hygiène:

Un membre attire: l'attention sur les Comités pour la
sécurité, l'hygiène et l'embellissement des lieux de travail.
Il suggère d' attribuer à ces Comités un certain pouvoir de
décision.

Un autre membre demande quelles sont les mesures prises
en vue de la protection des travailleurs contre les dangers
des applications nucléaires.

Réponse:

Attribuer aux Comités pour la sécurité et l'hygiène un
pouvoir de décision équivaudrait à modifier profondément
notre actuelle législation, laquelle est basée sur le rôle
consultatif des organes des entreprises, des conseils d'en-



raden. Een wijziging in de zin voorgesteld door het lid werd
voralsnog niet onder ogen genomen.

Inaake bescherming tegen nucleaire gevaren werd een
ontwerp voorbereid door het Departement en voorgelegd
aan de Hoge Raad voor Veiligheid. Hygiene en Verfraaiing
der werkplaatsen.

Deze heeft daartoe in zijn schoot een speciale werkgroep
opgericht, die reeds flink opgeschoten is met zijn werk-
zaarnheden, zodat eerlang aan de Hoge Raad verslag zal
kunnen uitgebracht worden.

Arbeidsqerechten :

Twee commissieleden vragen inlichtingen betre ttende de
aanpassing der territoriale bevoegdheid van de werkrech-
tersraden, waarbij o.a. angedrongen wordt op de uitstelling
van een arbeidsgerecht voor h et Duitssprekend qebied,

Antwoord:

De heer Minister belooft met deze kwestie rekening te
zullen houden bij het onderzoek van het verslag van de
Staatscommissaris betreffende de hervorming van het ge~
hele rechtsapparaat.

Bedienden

Door een lid wor dt orn bijzondere aandacht verzocht
voor de wijzigingen aan de wetten op het dienstkontrakt,
op het gewaarborgde weekloon, op de arbeidsduur en op
de bescherming van het loon, welke door de syndikale be-
diendenorqanisaties worden gevraagd.

Er wordt tevcns op een spoedige afhandelinç van het
wetsontwerp inz ake het statuut der handelsverteqenwoor-
diqers aangedrongen.

Antwoord :

De Heer Minister zal bij hierziening van de wet op het
gewaarborgd weekloon, welke wordt voorbereid. rekening
houden met de wensen van de bedienden.'

De aanpassinq van de wet op het dienstkontrakt zal
worden onderzocht terwijl de wetsontwerpen inzake de
bescherming van het loon en 'inzake de arbeidsduur respec-
tievelijk reeds werden voorgelegd aan de Raad van State
en de Nationale Arbeidsraad.

Wat het wetsontwerp inzake het statçut der handelsrei-
zigers betreft, dit wordt thans besprckcn in de Commissie
van de Senaat.

Huizen van de Arbeid:

Een lid stelt een vraag nopens het beheer van de Huizen
van de Arbeid.

Anuocord :

De Huizen van de Arbeid waarin de gewestelijke dien-
sten van het departement, alsmede deze van de openbare
instellingen die van het departement afhangen onderqe-
bracht zijn, worden beheerd door :

lohet Ministerïe van Openbare Werken voor wat de ge-
bouwen betreft;

2" het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid vo or
wat de werkingskosten en de huurherstellingen aan de
gebouwen aangaat (koninklijk besluit 18 oktober 1956,
Belgisch Staatsblad 15 november 1956).
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treprises notamment. Une modification, dans le sens que
propose le membre, n'a pas encore été envisagée à l'heure
actuelle,

En matière de protection contre les dangers nucléaires.
un projet a été élaboré par le département et soumis
au Conseil Supérieur de Sécurité, d'Hygiène et d'Embel-
lissement des lieux de travail.

A cet effet, ce dernier a créé en son sein un groupe
spécial de travail. dont les travaux sont déjà tellement
avancés qu'il lui sera possible de faire, sous peu, rapport
au Conseil supérieur,

Juridictions du Travail

Deux membres de la Commission demandent des ren-
seignements au sujet de l'adaptation de la compétence
territoriale des conseils de prud'hommes, et ils insistent
notamment sur la création d'une juridiction du travail pour
la région de langue allemande.

Réponse;

M. le Ministre promet de tenir compte de cette ques-
tion lors de l'examen du rapport du Commissaire royal à
la réforme judiciaire.

Employés:

Un membre demande qu'une attention spéciale soit con-
sacrée aux modifications que les organisations syndicales
des employés voudraient voir apporter aux lois sur le con-
trat d'emploi, sur le salaire hebdomadaire garanti, sur la
durée du travail et concernant la protection du salaire.

Il est insisté également pour que le projet de loi relatif
au statut des représentants de commerce aboutisse rapide-
ment.

Réponse:

Lors de la revision de la loi sur le salaire hebdomadaire
garanti, qui est élaborée, le Ministre tiendra compte des
desiderata des employés.

La modification de la loi sur le contrat d'emploi fera
l'objet d'un examen, tandis que les projets de loi concernant
la protection du salaire et la durée du travail sont déjà
soumis respectivement au Conseil d'Etat et au Conseil
National du Travail.

Quant au projet de loi relatif au statut des voyageurs
de commerce, celui-ci est actuellement discuté au Sénat.

Z\tIeisons du Travail:

Un membre pose une question <Hl sujet de la gestion des
Maisons du Travail.

Réponse:

Les Maisons du Travail, dans lesquelles sont établis les
services régionaux du département ainsi que ceux des insti-
tutions publiques dépendant du departement, sont gérées
par:

1" le Ministère des Travaux Publics, en ce qui concerne
les immeubles; ,

2" le Ministère de l'Emploi. et du Travail, en ce qui con-
cerne les frais de fonctionnement et les réparations locati-
ves aux immeubles (arrêté royal du 18 octobre 1956, Moni-
teur belge du 15 novembre 1956),



1-XVII (1961·1962) N, 2

De kredieten noodzakelijk voor het beheer vau deze Hui-
zen van de Arbe id wordcn ja a rlijks op de begrotinH van
het departement voorz ien ,

[aarlljks worden de werk elijke uitgaven ~ naar rato
van de bezette oppervlakte ~-, verdeeld onder de orqa-
nismen-huurders, die hun bijdrage in de kosten van beheer
rechtstreeks storten aan het Ministerie van Financiên-The-
saurle-Ontvanqsten.

Voor 1961 is op de Rijksmiddelenbegroting 12.000.000
frank voorzien onder artikel 204/51; voor 1962 worden cie
ontvangsten op hetzelfcIe bedrag geraamd,

Dotatiefonds lJan het Lnternetionnel Ïnstituut ooor
Sociale Studies

Een lid vraagt wie de personen zal kiezen aan wie de
mogelijkheid zal gebodE:n worden om hogere sociale studies
te volgen.

Antwoord:

Volgens artikel IV van de resolutie van de Raad van
Beheer van het L A. B. berust de keuze van de personen,
die tot het volgen van de cursussen aan het Instituut wor-
den toegelaten, bij de Directeur.

De Raad van het Instituut heeft de Raad van Beheer
op zijn 150· vergadering (november 1961) een eerste ver-
slag voorgelegd.

Volgens dat verslag worelt als eerste program een studie-
cyclus van 10 à 12 weken voorgesteld met dertig deel-
nerners, van wie zes uit geïndustrialiseerde en vierentwintig
uit ontwikkelingslanden zouden komen. Er zouden drie
groepen van tien personen worden opgeleid; in elke groep
zouden twee personen uit geïndustrialiseerde landen wer-
den opqenomen,

De keuze zou vallen op personen met eroerinq, van on-
geveer 35 à 40 [aar. Deze keuze zou worden bepaald vol-
gens twee criteria:

Teri eerste, het geografische criterium, opdat ontwik-
kellinqslanden uit de ganse wereld vertegenwoordigd zou-
den zijn;

Ten tweede, de eroerinq, opdat ook personen met ruime
administratieve ervaring op economisch en sociaal gebied
vertegenwoordigd zouden zijn.

Met het oogop de keuze der deelnemers zuilen de reqe-
ringen, de werkgevers en de vakverenigingen worden ver-
zocht over te gaan tot de aanwijzing van kandidaten. Tel-
kens als mogelijk, zal een bijeenkornst worden bewerkt op
basis van de geografische spreiding en van het proef-
nemingsgebied.

Commissariaat Generee! voor de Beoorderinq oen de
Arbeid~Eretekens :

Een lid stelt voor de kredieten voor de toelagen aan de
nationale Arbeidstentoonstellinqen evenals die toegekend
aan de funct.ione1e werkingsuitgaven van het Commisse-
riaat-qeneraal voor de bevordering van de Arbeid, aanz ien-
lijk te verminderen.

Hij vraagt dat inzake de toekenn inq van eervolle onder-
scheidingen aan de werknemers het huidige protocol zou
worden aangepast, derwijze dat de verdiensten van de
werknerners op een waardige wijze zouden erkend worden.

Antwoord:

De Administratie werd verzocht voorstellen in te dienen
met het oog op de herziening van het protocol omtrent de
eretekens van de arbeid. Het verslag zal binnenkort aan de
Minister worden voorgelegd ..
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Les crédits nécessaires à la gestion de ces Maisons du
Travail sont prévus annuellement au hudget du départe-
ment.

Les dépenses réelles sont réparties annuellement à raison
de la superficie occupée, entre les orqanismes-locataires,
qui versent directement leur contribution aux frais de ges·
tian au Ministère des Plnances-Trèsorerie-Recettes,

Pour 1961, il est prévu 12.000,000 de francs à l'article
204/51 du Budget des Voies et Moyens: pour 1962, les
recettes sont évaluées au même montant.

Fonds de dotation de l'Institut international d'Etudes
sociales;

Un membre demande qui choisira les personnes qui pour-
ront faire des études sociales supérieures.

Réponse;
D'après l'article IV de la résolution du conseil d'adminls-

tration du B. I. T., le Directeur est responsable du choix
et de l'admission des participants aux activités de l'Institut.

Le Conseil de l'Institut a soumis au Conseil d'Adminis-
tration, lors de sa 150" session (novembre 1961) un premier
.rapport.

D'après ce rapport, il est proposé comme premier pro-
gramme un cycle d'études de 10 à 12 semaines, avec trente
participants, dont six viendraient de pays industrialisés et
vinqt-quatre de pays en voie de développement. Trois
groupes de dix personnes, dont deux dans chaque groupe
venant de pays industrialisés, seraient établis.

Le choix porterait sur des personnes d'expérience, de
35 à 10 ans environ. Deux critères présideraient à ce choix.

Premièrement, le critère géographique· pour que des
pays en voie de développement du monde entier soient
représentés:

Deuxièmement, sur la base de l'expérience, pour qu'une
large expérience administrative dans le domaine économique
et social soit aussi représentée,

Au sujet du choix des participants, les gouvernements,
les employeurs et les syndicats seront invités à désigner
les candidats, Chaque fois que possible une entrevue sera
opérée sur la base de la répartition géographique: et du
cham pd' expérien ce,

Commissariat général à la Promotion du Travail - Déco-
rations;

Un membre propose de diminuer sensiblement les crédits
destinés à subventionner les Expositions Nationales du
Travail ainsi que les dépenses de fonctionnement du Com-
missariat général à la Promotion du Travail.

Il demande qu'en matière de distinctions honorifiques
aux travailleurs, le protocole actuellement en vigueur soit
adapté, pour que les mérites des travailleurs soient digne.
ment reCOl111US.

Réponse:

L'administration a été invitée à faire des propositions au
vu de la revision du protocole concernant les décorations
du travail. Le rapport sera prochainement soumis au Minis-
tre.



De artikelen worden zonder bespreking aangenomen.
Wanneer door de heer Voorzitter wordt voorgesteld te

stemmen over het gehele van het ontwerp, maakt een lid
de opwerping dat het niet gebruikelijk is te sternmen voor-
aleer de Minister op alle vragen heeft geantwoord.

De Commtssie is echter van oordeel dat zulks geen reden
is om de stemming te verdagen. Het lid zal zich kunnen
uitspreken over de antwoorden van de heer Minister bij
de goedkeuring van het verslag.

H et gehele ontwerp wordt goedgekeurd met 13 sternrnen
en 2 onthoudingen.

Dit verslag werd eenpnrig aangenomen.

De Verslaggever, De Voot'zitter,

1. VERHENNE. O. BEHOGNE.
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Les articles ont été adoptés sans discussion. Le Président
ayant proposé de voter sur l'ensemble elu projet, un membre
signale qu'il n'est pas d'usage de voter avant d'avoir en-
tendu la réponse du Ministre à toutes les questions.

La Commission estime cependant que ce n'est pas une
raison de remettre le vote. Le membre pourra se prononcer
sur les réponses du Ministre lors de l'approbation du rap~
port.

L'ensemble du projet a été adopté par 13 voix et 2 absten-
tions ..

Le présent rapport a été adopté il l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

1. VERHENNE. O. BEHOGNE.
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BIJLAGE.

Toepassinq van artikel 7 van de wet van 14 juni 1921.

Op grond Van artikel 7 Van de wet van 11 juni 1921 kan de Minis"
ter toela ting ver lencn tot de overschri] ding van de normale arbe ids-
duur, ten einde het de ondernemingshoofden mogelijk te maken het
hoofd te bieden aan een buitengewone tocvloed van bestelltnqen, inge"
volge onvoorz.ienc qcbeurtenlssen. De tocqestane ve rlenqlnq mag noch-
tans niet meer dan twee uren per dag bcdraqen.

De vraaq rijst hierbij of een onderneming die hct stclscl van de
Enqelse week toepast, in geval van afwijking, steuncnd op artikel
7 van de wct van 14 juni 1921, de arbeldsduur tijdens de eerste vijf
daqen van de week tot helf uur mag opvceren.

Bij de hespreking van hct wersvoorstel in de Senaat heeft de heer
Dupret medegedeeld dat de Commissie de rneninq was toegedaan dat
tien uren arbeid per daq als een maximum golden, dat slechts in zeer
uitzonderhjke omstandigheden mocht worden overschrcdcn. Het Be-
stuur had een gelijkaardig verzet doen gelden.

Er valt nochtans aan te stippen dat, wanneer men de tekst zelf
van de wet beschouwt, daaruit kan worden afqeleld dat, wanneer
de normale arbeldsdaq ncqen uur mag bedraqen, men zou kunnen
aannernen dat, in qeval van afwijking steunend op artikel 7, de arbelds-
dag elf uur mag be lopcn.

Men moet inderdaad nlet uit het oog verllezen, dat de gunst van
de beschikkingen van artikel 7 van de wet mag samenqevoeqd worden
met die van verschetdene andere afwijkingen. De tekst zelf van lid 1
van artikel 7 bepaalt zulks uitdrukkelijk, wat de uttzondermqsqevallen
betreft, geregeld bij artlkelen 5 en 6.

Deze verrneldlnq geldt trouwens slechts als voorbeeld en sluit qeen-
zins de afwijkinq voor de Enqelse week uit,

Bovendien luidt het verslag van de Middenafdeling van de Karner
als volgt (Pas. 1921 - blz. 316) : «de bij dit artikel (artikel 7) toe-
gestane overuren kunnen samengaan met tal van andere, welke het
gevolg zijn van talrijke elders voorzienen afwijkingen ... » (in dezelfde
zin spreken zlch uit : Horion « La durée du travail industriel et com-
mercial» - Llitqave 1937 n' 221; Velge « Éléments de droit industriel»
Uitgave 1927, n" 400).

Tot besluit werd de meninq geuit dar, indien de onderneming het
systeem van de vij] daqenweek toepast en haar werknemers nlet op
zaterdag (voormiddag en namiddag) arbeid laat verrrchten, de daqe-
lijkse arbeidsduur gedurende de eerste vlj I daqen v an de week op
11 uren mag worden gebracht. Een dergelijke regeling van de arbeids-
duur Is niet in strijd met de tekst, noch met de geest van de wet van
14 juni J 921. Deze regeling maakt het de werknemers mogelijk twee
volledige dagen per week in hun huiskring door te brenqen en te genie-
ten van de ontspanninqen die aan andere cateqorieën van de bevolking
gegund worden.

Daarentegen was men van oordeel dat wanneer de onderneming
haar werknerners . 's zaterdaqs voormiddags arbeid laat verrichten
(Engelse week}, de arbeidsduur op de eerste vijf dagen van de week
niet hoger mag zijn dan JO uren, ten einde de werkencmers niet te
dwtnqen tot een te lange daqelijkse en wekelijkse Inspanninq.

Weliswaar verbledt de wet hen ruet hun werknemers elf uur arbeid
op de eerste vljf dagen van de wcek te laten verrichten, doch een der-
gelijke handelswijze zou een afwijking van het doel der wet beteke-
nen. .

Een dergelijke verklarlnq van de wet kan slechts in buitenqewone ge-
vallcn worden toeqestaan, om mel een zekere soepe lheid in de be-
hoeften van de industrie te kunnen voorzten.

Bovendien mag daarbij in geen qeval afbreuk wordcn qedaan aan
de bepalingen van de gecoördineerde wetten op de arbeid Van vrouwen
en kinderen.

[ .18 ]

ANNEXE.

Application de l'article 7 de la loi du 14 juin 1921.

. En vertu de J'article 7 de la loi du 14 Juin 1921 le Ministre peut
accorder l'autorisation de dépasser la durée normale du travail en vue
de permettre aux chefs d'entreprises de faire face à des surcroîts
extraordinaires de commandes occasionnés par des événements im-
prévus. La prolongation autorisée ne peut cependant excéder deux
heures par jour.

La question se pose de savoir si une entreprise pratiquant le
régime de la semaine anglaise peut, en cas de dérogation basée sur
l'article 7 de la loi du 14 juin 1921, porter la durée du travail à onze
heures pendant les cinq premiers jours de 18 semaine.

Lors de la discussion du projet de loi au Sénat, M. Dupret a signalé
que la commission a estimé que dix heures de travail par Jour consti-
tuait un maximum que J'on ile devait dépasser' que dans des circon-
stances tout à fait exceptionnelles. L'administration avait adopté une
opposition similaire.

Toutefois, il importe de noter qu'en se référant au texte même de
la loi, on peut conclure que lorsque la journée normale de travail
peut atteindre neuf heures, il pourrait être admis que, en cas de
dérogation basée SUI' l'article 7, la journée de travail peut atteindre
onze heures.

En effet. il ne faut pas perdre de vue que le bénéfice des disposi-
tions de l'article 7 de la loi peut être cumulé avec celui de diverses
autres dérogations. Le texte même de l'article 7, alinéa 1H, le prévoit
explicitement pour les cas de dérogations régies pal' les articles 5 et 6.

Cette mention n'est d'ailleurs qu'exemplaire et n'exclut nullement
la dérogation pour la semaine anglaise.

De plus, le rapport de la section centrale de la Chambre est libellé
comme suit (réf. : Pas. 1921 - page 316) : « Les heures supplé-
mcntaires autorisées par cet article (art. 7) peuvent être cumulées
avec quantité d'autres résultant de multiples dércqations prévues par
.ailleurs ... » (dans ce sens notamment : Horion « La durée du travall
industriel et commercial » _ Edition 1937, n° 221; Velge « Elérnents
de droit industriel» - Edition 1927, n° 400).

En conclusion, il a été estimé que si l'entreprise pratique le régime
de la semaine des cinq jours et ne fait pas travailler ses ouvriers le
samedi (matin et après-midi}, la durée journalière du travail peut
être portée à 11 heures les cinq premiers jours de la semaine. L'orga-
nisation de pareil régime de travail n'est en contradiction ni avec le

..texte, ni avec l'esprit de la loi du 11 juin 1921. Ce régime permet aux
travailleurs de jouir pendant deux jours de la semaine de la vie fami-
liale et ·des délassements offerts aux autres citoyens.

En revanche, on a considéré que si au contraire J'entreprise occupe
ses travailleurs le samedi matin (régime de la semaine anglaise),
la durée du travail pendant les cinq premiers jours de la semaine ne
devait pas excéder dix heures, a fin de ne pas astreindre les travailleurs
à un labeur quotidien et hebdomadaire trop prolongé.

Sans doute, dans ce cas, la loi n'empêche p8S de les occuper onze
heures les cinq premiers jours de la semaine, mais adopter pareille
position serait détourner la loi du 11 juin 1921 de son objet.

Cette interprétation ne peut être admise que pour des cas excep-
tionnels et afin de permettre de répondre avec souplesse aux besoins
de l'industrie.

De plus, elle ne peut en aucun cas porter préjudice aux dispositions
des lois coordonnées sur le travail des femmes et des enfants.
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